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Армия детей

  «Случилось то сразу после Пасхи. Еще не дождались мы Троицы, как тысячи отроков тронулись в путь, бросив работу и кров свой. Иные из них едва на свет появились и минул им только шестой год. Другим же впору было выбирать себе невесту, они же выбрали подвиг и славу во Христе. Заботы, им порученные, они позабыли. Те оставляли плуг, коим недавно взрывали землю; те выпускали из рук тачку, их тяготившую; те покидали овец, рядом с которыми сражались против волков, и думали о других супостатах, магометанской ересью сильных... Родители, братья и сестры, друзья упорно уговаривали их, но твердость подвижников была неколебима. Возложив на себя крест и сплотившись под свои знамена, они двинулись на Иерусалим... Весь мир называл их безумцами, но они шли вперед». 

 Отрывок из средневековой летописи

                                             Первое действие

            1212 год от рождества Христова. Cтены и крыши немецкого городка Шпайер. Наклоненные, извивающиеся шпили огромного собора похожи на мощные ракеты во время неудачного старта. Двое беседуют

1-й собеседник Пьеро-Ганс мелкий актеришка, поэт-неудачник, сиживал в тюрьме за пару проделок, читал там Бодлера, пробовал писать драмы. Я думаю, ему предначертано возглавить поход.  

2-й собеседник  Но он в практических вещах полный болван, поведет солдат к шатрам Иерусалима по извилистой, опасной дорожке. С ним армия погибнет.

1-й собеседник Солдаты влюбятся в него, маршрут предстоящей экспедиции, составленный проходимцем, будет увлекателен как смертельный номер дрессировщика хищников. Пьеро-Ганс затмит собой Иерусалим, до прихода в него. 

2-й собеседник   И вы думаете, что тюремное прошлое и знание поэзии, поможет ему справиться с этим заданием?

1-й собеседник Разумеется. Он ребенок, одичавший в труппе комедиантов. Это невоздержанный человечек, с репутацией скандалиста. По-моему, неплохая харктеристика для вождя.

2-й собеседник Да вы издеваетесь.

1-й собеседник Он превосходный вождь, потому что искренне верит в свои заблуждения. 

2-й собеседник  Что вы несете, что за рассуждения помешанного.

1-й собеседник  Он поэт, умеет читать закаты, звезды и полеты птицы. Он обойдется без путеводных карт.

2-й собеседник Но он от природы близорук, глаза испорчены от писания пустых пьес. Он практически слеп.  Я не вижу в ваших словах ни одного здравого аргумента.

1-й собеседник Разве?

2-й собеседник Нет, не вижу. Что по-вашему его делает незаменимым?

 1-й собеседник Воображение и сумасшедшинка в речах, я же вам который раз поясняю. Мы, обыкновенные люди, видим на небе планеты, он - брильянтовые броши. Мы шагаем по закоулкам и булыжным мостовым, Пьеро-Ганс блуждает по магическим спиралям. Нет точнее путеводителя состоящего из вранья и бреда поэта, этим он будет зомбировать свою оголодавшую, измученную армию. Представляете его костюм командующего?

2-й собеседник Я полагаю, на нем будет сценический костюм из мишуры, узелков и блесток, для актера нет более лучшей и верной защиты от холода и жары.  С его помощью он будет прекрасно развлекать озлобленную армию

1-й собеседник Верно, вы ухватили мою мысль.  Не забывайте про его сучковатый деревянный меч. Таких много в актерском арсенале.

2-й собеседник О, ужасный мясник. Потрошитель.

1-й собеседник  Пьеро-Ганс прослывет великим укротителем диких арабских племен. Они будут умирать главным образом со смеху.

2-й собеседник Я слышал, он был успешен в роли Троянского коня.

1-й собеседник  Вот какая судьба ему уготовано в ведомой им армии, он ее погубит когда придет время. Но перед тем он должен увести ее как можно подальше от  Европы. Десятки тысяч  молодых нищих и оборванцев, каждый из них - бомба которая угрожает нашему миру. Азиатские пустыни их обезвредят. 

2-й собеседник Это дополнительный раз подтверждает - Пьеро-Ганс в роли проводника очень сомнителен. Нам нужен умный, расчетливый проводник, только он спасет Европу от черной, грязной массы бездельников, которые заполняют наши соборы и рыночные площади.

1-й собеседник Вас плохо информировали о возрасте солдат.  Он поведет армию детей, самому младшему будет чуть больше пяти лет, старшем чуть меньше пятнадцати.

2-й собеседник Почему дети?

1-й собеседник Потому что, мы гуманны. 

2-й собеседник Я действительно плохо информирован о плане операции, где здесь зарыто милосердие, мы их посылаем на верную гибель?

1-й собеседник  Но мимо них пройдет растление, жестокость и насилие. Вы пробовали погулять по ночному германскому городу?

 2-й собеседник  Я в это время сплю. 

 1-й собеседник  А мне в это время страшно выйти за дверь. А какие дикости происходят там с малолетками,  родившимся от оборванцев, посмотрите новостные программы. И с каждой ночью они становятся злей, относятся с ненавистью к нам, которым спят и прячутся за толстыми стенами. И пока они не обрели силу, отправим их подальше от Европы. Иначе от них родятся новые, куда более бешеные поколения, они сожгут нас с нашими законами. Я сказал гуманны, но не добавил, гуманны к нашим почтенным государям и императорам, мы должны им помочь избавиться от нечисти.

2-й собеседник Замечательно, как вы умны.

1-й собеседник Большое спасибо, вместе с ними уйдут туберкулёз, малярия, оспа, коклюш, чесотка, различные уродства, нервные болезни, абсцессы, гангрены, язвы, опухоли, шанкры, экзема.

 2-й собеседник И революции, она страшней чумы. Но есть недоработки в вашем плане.

1-й собеседник Так придайте ему совершенства.

2-й собеседник Пьеро-Ганс по сути сам ребенок,  он поведет за собой многотысячную, разношерстную, армию. Следует поставить во главе этой банды, более достойного и почтенного господина.

1-й собеседник Предположим мы нашли сухого Сорбонского профессора, который считает себя университетским божеством, пересказывая чужие, вычитанные им, парадоксы. Который сделал пару надрезов на лягушке и считает себя анатомом. Который вставил несколько строк в античную поэму и превозносит себя автором шедевра. Который купил у картографа карту мира и признан первооткрывателем новых земель. Неужели, вы его захотите поставить во главе малолетних бездельников?

2-й собеседник Но это самый разумный вариант. 

1-й собеседник  Это самый провальный вариант.

2-й собеседник Не может быть, да сухой кабинетный гриб слаб в роли главаря сорокатысячной банды. Тогда дайте ему в помощники опытного проводника, вроде Колумба, и мы никогда больше не услышим о детишках. .

1-й собеседник Такой вариант невозможен, никакой Колумб, или другой мошенник не связался бы с голоштанниками. Никакой умный малый, свой карьерный рост не связал с юными самоубийцами. Только Пьеро-Ганс самая верная кандидатура, чтобы увести их в никуда. 

2-й собеседник  Да, вы правы, такие как он знаютскорую дорожку только в один конец. 

1-й собеседник Верно, как по вашему на третий или седьмой месяц пути, что больше всего тяготит пилигрима?

2-й собеседник  Голод и тоска по оставленным на родине забегаловкам.

1-й собеседник  Вы почти угадали, но также тоска и мать ее - скука, этого хлама в каждом человеке в избытке, и чем вы будете развлекать его среди диких гор Кавказа и песков Аравии? 

2-й собеседник  Молитвой и пивной бочкой. 

1-й собеседник Первым занимаются дамы в домашнем комфорте, крепкие напитки испарятся в животах, что остается - болтовня, опустошающая, все пожирающая болтовня на территории бескрайних пустынь. Болтология, единственное чем хорошо владеет Пьеро-Ганс. И не все ли равно каким способом, главное выдворить всю эту пеструю толпу из Европы. 

2-й собеседник Верно, они собрали вещи, вышли из дома и исчезли. Вот что нам нужно.

1-й собеседник Именно, вот именно, и больше ничего.

2-й собеседник Но конкуренция. В гильдии германских шутов не мало претендентов на роль военачальника, они интригами, клеветой и наговорами примутся добиваться взаимности детишек. У нашего актера появятся соперники, они распилят его на кусочки и могут повернуть обратно в Европу. Доведет ли он армию до цели похода?

1-й собеседник Интрига и клевета шутов, что может быть смехотворней. Они будут крутиться вокруг да около большой подлости, станут намекать на нее, но в решающий час не совершат ее. Они слишком ничтожны для крупных, серьезных вещей. 

2-й собеседник Может быть, если верить вашей теории.

1-й собеседник Так что Пьеро-Ганс в начале пути в Иерусалим будет вполне устраивать малолетних преступников, одни будут называть его вождем, режиссером. 2-й собеседник Другие — генералом младенцев. 

1-й собеседник К середине дороги, выжившие детишки подрастут и поймут, что имеют дело с обманщиком. Его оставят в живых потехи ради, так как россказни о близости молочных рек с кисельными берегами будут очень забавны и лиричны. Кстати он умеет играть на маленьком переносном органе, а вранье, в сопровождении музыкального аккомпанемента, в простонародье называется песней. Конечно, к середине пути орган сломается, песенки потеряют оригинальность. 

2-й собеседник Тогда наши подросшие молодцы с первой щетиной на щеках, просто начнут, от ничего неделанья, причинять ему физический ущерб, думаю, они начнут попинывать актера. Футбол великая игра. Предполагаю, Пьеро-Ганс, со своим подержанным задом, продержится от силы месяц или два,

 1-й собеседник Что достаточно для последнего броска через палестинские пустыни. Могу поспорить, его бренное тело повесят под стенами божьего града, 

2-й собеседник Но перед тем он усладит футбольную команду сценкой из античной трагедии и со свистом вылетит из этой жизни. Ну помечтали и хватит.  Ваш стратегический план сломается через два часа после начала путешествия. Он держится лишь на дерзких безобразиях, которые будет вытворять актер.

1-й собеседник Великие актеры доживают до восьмидесяти, и они водят годами за нос даже королей. 

2-й собеседник По моему, вашему меню похода следует придать прямолинейности и животной жестокости. За спиной у Пьеро-Ганса должна стоять механическая глыба в металлических доспехах, с помощью нее он будет отбивать атаки соперников, когда его язык выдаст несмешной анекдот. Предлагаемая мной кандидатура будет играть роль случайной смерти Пьеро-Ганса, в том случае если в шуте заиграют нешуточные идеи. Если он решит повернуть обратно в Европу.

1-й собеседник Как наемный убийца, человек с репутацией секиры?

2-й собеседник От человека. у него только две руки и две ноги. В нем нет сантиментов, только холодное электричество. Он бывший моряк, имя ему  - Барри Барракуда, его корабль пошел ко дну при невыясненных обстоятельствах. Я предполагаю, он применил к кораблю, и команде из тридцати человек, крайнюю меру предосторожности. Все они утонули, всплыл только мой подопечный, я обучил его тайнам дворцовых переворотов, он меня - вязать морские узлы.

1-й собеседник Вы покажете мне эту диковинную машину. Я, может быть, познакомлю его с актером, а пока принесите мне географические карты и приведите учителя танцев. 

2-й собеседник Мы разработаем маршрут дружественного визита на восток, я думаю учитель танцев будет нам мешать. 

 1-й собеседник Он скажет нам, подходит ли ваш моряк для танцев. 

2-й собеседник Вы безумец. 

1-й собеседник Судя по вашим словам, этого Барри Барракуду воспитали морские термины с крепкой бранью, я же хочу чтобы тень моряка смогла танцевать. Чем, по вашему, он привлечет актера? Балетными скачками и тремя поворотами в прыжке, это хоть как то отвлечет внимание Пьера Ганса от его физиономии палача.

2-й собеседник Ага, конечно очень странно, но такие необычные меры в духе предстоящего предприятия, я иду за географическими картами. По какому же маршруту двинется великий поход младенцев?

1-й собеседник По самому кровавому. 

                                               Второе действие 

               Грязная рыночная площадь Шпайера. Матиас и Зефир

Матиас Отец давно избавился от меня, Матиаса Виллинбахера, отдав на воспитание достопочтенному могильщику Блюму, тот без охоты, но старательно обучал своему загробному делу. Как жестокий дикарь, он с остервенением вбивал азы своего подземного искусства. Да так, что тело плакало от тысячи синяков. Какие колотушки мне доставались. Блюм очень неприлично ругался, когда я рыл яму не по размерам покойника. Блюма  восхищали божественные пропорции гроба. "Геометрия совершенства", говаривал он, поглаживая деревянный ящик.

Зефир Б-р-р. Мурашки по коже. Гробы ужасны. 

 Матиас Когда короли, забыв о войне, развлекались с красотками, а чума предавалась заслуженному отдыху в лесах ада. Когда умирать становилось не модно, тогда Блюм пребывал в подавленном состоянии, бедняга пил как свинья и просил у господа массовых казней. Частенько, из-за временных простоев, он меня в тысячный раз взглядом препарировал и анатомировал.

Зефир Я не в пример тебе воспитан цветами, я кушал на завтрак и ужин нежные бутоны. Готовился стать женихом самой прекрасной розы в оранжереи моего отца-цветочника. Мои благоухающие чувства плохо переваривают могильные соблазны, о которых ты говоришь. Несчастный Матиас, каждый день ты работал швейцаром для покойников.

Матиас Зато я пробовал сочинять зловещие стихи, думаю, у меня получалось. Они многим нравились.

Зефир Кому, могильным крестам и лопате Блюма?

Матиас По-моему, для начинающего поэта-романтика это неплохая аудитория, особенно в предзакатные часы.

Зефир Страшно становится, если представить

 Матиас  Кресты, надгробия слушали молча, с восхищением, и еще дрожали. 

Зефир Не слышал. Предполагаю, что эти стоны не так противны, как кажутся.   

Матиас В Германии самые поэтичные кладбища в мире, сюда даже прилетают демоны, чтобы набраться вдохновения для своих жутких дел.

Зефир От которых потом становится плохо добрым и порядочным немцам

Матиас Ты прав оранжерейщик, мой дальний родственник Белле-козлопас сдох, когда усомнился в моем поэтическом даре. Так с тех пор и повелось, каждый мой критик кончал свой жизненный путь с кухонным прибором в груди.

Зефир Ого-го, такое искусство нам не нужно. Жертвоприношения у нас запрещены,     так сказал папа римский. Мне так неприятно быть рядом с тобой.

Матиас Не бойся, я тебя трогать не буду, пока. 

Зефир Ты хочешь всю жизнь рыть могилы и сочинять ужасные стихи. Неужели ты ни о чем другом не мечтаешь.

Матиас Мечтаю о войне

Зефир Но почему так мрачно. Стань более пушистым в своих мечтах.

Матиас Нет, никогда, я солдат по природе, я будущий генерал, я люблю военное дело. В раннем детстве я открывал сезон охоты на жирные животы, на всех врагов доблести.

Зефир Матиас, ты туповатый немецкий сапог. 

Матиас Твои рекомендации особенно полезны, путь восток, который мы завоюем, неблизкий. В нашем городе была самая лучшая сапожная мастерская, она находилась слева от живодерни, и в двух метрах от сточной канавы. Обувь от такого соседства оказалась такой, что с помощью одного уродливого сапога можно было уничтожить весь мир.

Зефир Лучше вернемся к твоей любимой теме, к кладбищенским будням и праздникам.

Матиас Да, к погребенным поэтам и музыкантам, я беседовал с ними. В полнолуние они очень интересны, рассказывают страшные истории, кутят и шутят. 

Зефир Я слыхивал, на кладбищенских холмах растут самые мрачные цветы. Кровавый венчик покрывают черные язвенные пятна. Сумасшедшие растения.

Матиас Самые счастливые цветы растут на могилах младенцев.

Зефир Снова могилы, зачем я тебя спросил, (в сторону) он сведет меня в могилу.

Матиас А самые невинные цветы я видел на могиле юной пятнадцатилетней девственницы.

Зефир У тебя весь круг знакомств состоит из сломанных судьбой созданий.

Матиас  Если вдруг цветы начинают читать стихи, значит земля под ними удобрена останками поэта. Одна роза, рыжая, как шевелюра Ван Гога, клянчила у меня мелкие денежки. Когда я был щедрым, красавица открывала тайны своего происхождения, под ней лежал сочинитель сонетов, умерший от слепоты.

Зефир Фу, слепые омерзительны.

Матиас Они прекрасны. Представь воскресный майский денек, на кладбище ни души, мысли горожан заняты молитвой и отдыхом, моему свиданию со цветком никто не смел помешать. Я подхожу к своей тайной подруге, достаю медную монетку, осторожно всовываю в бутончик, ложусь рядом, закрываю глаза. Через три минуты начинается мелкий дождик, он приятно холодит и пощипывает щеки. И по нарастающему звучанию, я слышу шепот, сравнимый с шелестом крыльев ангела. Открываю глаза и вижу, как на лепестках проступают письмена, очень приятные на вид.

Зефир Любопытно, даже трогательно, плакал дождь, и ты читал что-то вроде завещания графа Дракулы.

Матиас Зефир, я не прочитал и буковки. Я не умею читать.

Зефир Зачем ты это сказал, раз уж начал врать, то делай красиво без запинки не краснея, не каясь. Бездарь, неотесанный могильщик, ты умеешь только читать грязь на своей лопате.

Матиас Но я не желал тебя обманывать. Роза знала о моей безграмотности, поэтому она пыталась нашептывать рифмы, это был небесный голос.

Зефир Ты был пьян, пивная отрыжка диктовала тебе…

Матиас Заткнись. И ты, живя в оранжерее так много лет, не смог выучить цветочный язык. Он похож на загадочное звучание ветра из морской раковины.

Зефир Мы с отцом выращивали цветы для продажи, а не для того чтобы они раздавали автографы.  

Матиас Хочешь услышать рассказ о смерти короля цветов, его похоронили на нашем кладбище?

Зефир Поговорим о еде, о стоптанных сапогах, о чем угодно, но с условием, ты не будешь упоминать о могилах и смерти.

Матиас Просто сейчас в моей голове поет муза смерти. Она обидеться, покинет меня навсегда, если я вот так просто оборву ее арию.

Зефир Но я пока жив и здоров, мне поют более жизнерадостные музы.

Матиас Вероятно я сошел с ума, Блюм ничему другому меня не научил. Да и я ничего другого не видел, кроме похоронных процессий. Ничего не слышал, кроме скрипа вдов и нытья сирот.

Зефир Бедный, не огорчайся. Да, твоя болезнь неизлечима, во время похода на восток твои таланты кладбищенского раба нам, ох как, понадобятся. Потому что не все доберутся до пункта назначения.

                           Пьеро-Ганс окруженный толпой

Пьеро-Ганс Улицы звенели от 30-градусного мороза, но король приказал продолжать рыцарский турнир. Но как, и чем, от холода мечи разбивались при первом ударе, копья ломались о зубы противников, воины в доспехах примерзли к лошадям, а лошади к земле. Празднество оказалось под угрозой. Дамы, полные тревог и сердечных волнений, начали скучать. Ни убийств, ни увечий. Просто позор на все христианское человечество. И тут положение спас шустрый королевский паж. На карнизах домов висели ледяные сосульки, длинные как Нюрнбергские колбасы, звонкие и бесподобно вкусные, если приправить к ним щепотку сахара. Но нашему пажу не до зимних лакомств, он зовет наследного принца и просит встать его на четвереньки. Принц не отказывается, если попросили встать на четвереньки, то почему бы не встать. Паж использует его как скамеечку и взбирается на него.

Из толпы Пьеро Ганс, он что даже башмаки не снял, ведь под ним будущий король?

Пьеро-Ганс Нет не снял. А зачем, принц таял от удовольствия, как боевой конь под искусным наездником. Паж взобрался, снял несколько самых длинных сосулек и вооружил ими двух самых злобных рыцарей, графа Фонтебло и барона Шланги. Схватка была жаркая, в результате, голова Шланги оказалась отрубленной. Но Шланги, в тот момент уже безголовый, собрался с духом и успел проткнуть насквозь вспотевшего Фонтебло. На сосульках билось еще много знатных драчунов, несколько древних родов вымерло в течение часа на маленьком клочке суши. Вот оно, холодное оружие в действие.

Из толпы Позвольте с вами не согласиться.  

Пьеро-Ганс Я позволяю вам со мной не соглашаться. Я продолжаю, мамаша графа Фонтебло была алкоголичка, нервная тетка, любительница попробовать кусочек от чужих мужей.

Из толпы А как же турнир, кто победил?

Пьеро-Ганс Служанка короля, которая стала любовницей короля и женой пажа. А куда ей деваться, эти глупые бои на сосульках унесли на тот свет всех участников турнира. Потом когда люди читали некрологи на доблестных рыцарей, их настолько смешно было читать, так вот, когда короля спросили, что он думает о жертвах этого ледового побоища? Король, жуя не прожаренную утку, произнес, (что-то невнятно бормочет)  

Из толпы Какая пошлая история.

Из толпы  Как понять, это ваше последнее бормотание?

Пьеро-Ганс Вот когда вы будете говорить с набитым ртом, то и вас не каждый поймет. Мой вам совет, за столом надо только кушать, а если желаете болтать, тогда  я за последствия не ручаюсь. (снимает шапку) Король умер.

Из толпы Когда, зачем умер?

Из толпы Подождите, король какой страны умер?  

Пьеро-Ганс Той страны, где едят не прожаренную утку, она унесла больше жизней чем все болезни мира. Король подавился сразу после той невнятной фразы.

Из толпы Как звали вашего короля-забавника?

Пьеро-Ганс Его звали шах и мат.

Из толпы Как так, что за мат.

Из толпы Это имя я читал в антикварной лавке, на одной шахматной фигурке.

Из толпы Молодой человек ваши россказни нам неприятны, словесная хиромантия,  и только.

Пьеро-Ганс Сударь вы пешка. Я считаю, что люди с такими отсталыми взглядами на жизнь не могут идти рядом со мной, во главе великого похода на восток.

Из толпы Да вы нас обманываете, сосулькой невозможно убить человека.

Пьеро-Ганс Если вы сомневаетесь, тогда дождемся зимы и я устрою вам урок фехтования.

Из толпы Я читал биографию всех королей мира, это в высшей мере благородные создания. Им, само высокое государственное положение, запрещает умирать от куска мяса застрявшего в горле.

Пьеро-Ганс Поверьте мне, когда -то я в своей 67-й жизни был королем, в 243-ей -  нищим, бродяжничал и клянчил на пропитание. Так скажу вам по секрету, у короля и нищего глотка одинакового размера. Но кто ест чаще, у кого куски сочнее и крупнее, у кого по-вашему?

Из толпы У королей, они пышнее тучи.

Пьеро-Ганс Значит, каждый, или почти каждый правитель, почил, из-за тщательно непережованного куска. Логика в действии.

Из толпы В биографиях всех  знатных особ нет таких данных, они умирали с достоинством.

Из толпы И уходили на небеса по лестнице из слоновой кости.

Пьеро-Ганс Биографии, их пишут повара. В арсенале у них множество ядов: несвежий соус, залежавшаяся котлета, и другие мало аппетитные вещицы. О, скольких аристократов они отправили на тот свет. Наемные убийцы о таких результатах не мечтали.

Из толпы Где отыскали этого болтливого дикаря, почему нас ведут не священники или опытные генералы?

Из толпы Почему мы девушки из приличных семей должны следовать за крайне подозрительной личностью.

Пьеро-Ганс Потому что я вне конкуренции. Я умею надувать самые красивые и самые пышные мыльные пузыри. На ярмарочных площадях у меня больше поклонниц, чем юбок у дамского портного. Я предвижу будущее по стрекоту кузнечиков, знаю тайну сублимации философского камня, у меня их пригоршня в кармане. Я могу видеть сквозь стены, даже если стены без окон. Могу победить миллионную армию, вот так, щелчком трех пальцев. И все это я, нижеподписавшийся Пьеро-Ганс.

Из толпы Тогда почему ты такой тощий, голодный и одетый как помешанный алхимик?

Из толпы Где твой перламутровый дворец и толпа побежденных королей, которые вместо лошадей тащат твою карету.

Пьеро-Ганс Я художник миллионер, у меня миллион желаний и миллион возможностей их осуществить. Мое могущество сногсшибательно, мое ничтожество душераздирающе.

Из толпы Как так?

Пьеро-Ганс Увы я человек, ограниченное создание. За всю свою жизнь мне не осуществить и миллионной доли моих идей, а их внутри моей черепной коробочке, столько, что просто загляденье. Не голова, а пещера Алладина. Иной раз иду и слышу внутри черепа звон, идеи скачут.

Из толпы И что же вы забыли на Востоке?

Пьеро Ганс Вечный двигатель, найду его и сломаю, если я этого не сделаю, то люди от лени исчезнут быстрее динозавров.

Из толпы Да он футурист-горлопан.

Из толпы Философ-авантюрист.

Из толпы Твой голос загрязняет чистый воздух Германии. Мы можем сейчас растоптать тебя.

Из толпы Вон с поля нашего зрения.

Пьеро-Ганс Карлики посторонитесь, великан идет на восток.

Из толпы Мы, взрослые, матери и отцы, почтенные дочери, остаемся дома. Наше к вам доверие минимальное, устраивайте скандалы, сенсации в одиночку. (уходят)

Пьеро-Ганс (Вдогонку толпе) Сломать вечный двигатель, неплохая причина чтобы наведаться на восток. Но чтобы двигатель уничтожить, его сначала надо создать, но сначала соберу группу сорванцов, тысяч сто для начала. Если не идете вы, господа родители, то я поведу ваших детей, двинусь с ними по скользкой дорожке и женю на востоке. Если из бродяг не получиться сделать головорезов, то милости просим в мою театральную труппу, я назову свой театр "Пунцовые губы", в честь той девчонки. Ах как она раскрыла свои львиные губки и сказала, «Пьеро, идите к чертовой бабушке». Я пойду дорогая, но сначала ты нарожает мне тринадцать детей, нет пятнадцать, ровное число персонажей Шекспировской пьесы. Любопытно куда пропал мой пылкий поклонник Барри Барракуда, ему отведу в своей пьесе роль психически неуравновешенного дезертира. (Пьеро-Ганс уходит. Остаются Матиас и Зефир)

Матиас  Если мы все-таки двинем на восток, то многие из нас погибнут. Мое мрачное ремесло будет популярно. Но я его брошу, если святые отцы меня выберут генералом армии младенцев.

Зефир Могильщику не суждено стать генералом. Ты пойдешь в самом хвосте восточной процессии, чтобы не портить нам настроение, от вида деревянных одежд для  умерших, которые ты будешь делать. Сладкий восток, я чувствую тебя. Глупый Матиас, тронувшийся головой могильщик, нам придется подкармливать тебя Багдадскими конфетами и Сицилийскими апельсинами, чтобы ты лучше копал траншеи и окопы. Пока могильщик. ( хохочет, уходит)

Матиас С каким презрением он со мной говорил. Но мы еще раз встретимся, и ты будешь валяться передо мной на коленях. (голос Пьеро-Ганса)

Пьеро-Ганс Матиас, постой. (Выходит) Почему ты стоял и молчал? Они могли разорвать меня на куски.

Матиас Я так и подозревал, но они струсили. Поэтому они не подходят в качестве солдат.

Пьеро-Ганс Так значит, если бы подходили, не струсили, то ты позволил расправиться со мной?

Матиас Нет конечно. Если они первые вынут меч, я последний вложу его в ножны.  

Пьеро-Ганс О мы знаем цитаты великих полководцев. Так ты готовишься к  предстоящим битвам.

Матиас Что предложили святые отцы и короли? Не тяни. Ты, я, или кто-то другой?

Пьеро-Ганс Я. Прости, честное слово, не пойму почему, но выбрали стремительно, немедленно меня - поэта и драматурга. Твою кандидатуру даже не обсуждали. Я огорчил тебя. Брось, мы как давние приятели пойдем вместе, мне не жалко будет поделиться властью

 Матиас И ты, после такого события, сейчас с этой толпой разговаривал про какие-то сосульки, и подавившегося курицей короля.

Пьеро-Ганс Да я такой.

Матиас  Тебе актеру дали то, о чем не мечтали многие велики военачальники, освобождать гроб господа.

Пьеро-Ганс Выходит так, забавно, даже. Не смотри на меня так.  

Матиас Пьеро-Ганс я не понимаю, ничего не понимаю.

Пьеро-Ганс После избрания, мне вручили письмо от самого папы римского, он меня поздравил с этим событием. Письмо было писано за два месяца до этого самого события (хохочет).

Матиас Нелепо, все было заранее подстроено. Выборы были только для отвода глаза, я был в массовке претендентов-болванчиков

Пьеро-Ганс   Построено, может быть. Но меня сейчас волнует предстоящая премьера моего спектакля.  

Матиас Я потрясен. Я так хочу убежать из загнивающей Европы, подальше от ее могил и лопаты  Блюма. А ты, о какой-то премьере.

Пьеро-Ганс  Ты плачешь. Боже правый. Приятель не вешай нос.  Не понимаю твоей грусти. После спектакля поболтаем, я в себе не совсем уверен, я как-то внутренне и не собираюсь никого и никуда вести.

Матиас Но почему именно ты? В чем твоя исключительность?

Пьер-Ганс У них на руках была справка из сумасшедшего дома, что я неуравновешенный чудак. Они похвалили меня, за то что все мои прошлые спектакли провалились. Что я был посажен в тюрьму, за кражу из библиотеки поэтического сборника.   Но самое главное, что я совершено ничего не понимаю в географии, не знаю, где юг, а где север. За то что способен заблудиться в трех соснах. Мой краткий устный комментарий к библии они назвали пошлым и грязным. После чего все как один проголосовали - за. За - Пьеро-Ганса.

Матиас Ты околдовал их, прочитал магическое заклинание.

Пьеро-ганс Смешной. Приятель, нет не приятель. Друг, товарищ, клянусь только премьера в моем мозгу, на все другое наплевать. Пусть выбрали меня, но я не хочу этим никого унизить или оскорбить, тем более тебя. После премьеры мы встретимся и решим, как быть дальше.  (уходит)

Матиас Жаль, что толпа тебя не растерзала.  И меня за одно.

                                            Третье действие

                              Дикое поле. Недалеко городские зубчатые стены

            Барри и Линан, он передает ей свой меч, у него в руках остается палка.

Барри Прекрасная Лиана, вам я отдаю свой меч, себе оставлю безобидную палочку.

Лиана Я очень не уверена в себе. О Барри, твой меч такой тяжелый.

Барри Деритесь так как будто я покушаюсь на жизнь вашей самой любимой куклы. Обещаю поддаваться.

Лиана Куклу у меня недавно украли, какие-то негодники.

Барри  Если победа будет за мной, то я на коленях буду умолять поцеловать ваш мизинец.

Лиана А если победа будет, все-таки, за мной?

Барри Проткните мечом мою жизнь на сквозь. Зачем жить мужчине, проигравшему женщине.

Лиана Защищайтесь, ваша жизнь на волоске. (в понарошку сражаются)

Барри Деритесь леди, поменьше улыбок, побольше насилия. В ваших милых пальчиках настоящее смертельно опасное оружие, оно требует убийства.

Лиана Я ничего не чувствую кроме сухой и тяжеленной железки. Ох, как неудобно, немеют руки.

Барри Вы обидели мой меч, и он отомстит вам.

Лиана  Я накажу его, а вас  заставлю выучить изящный стишок.

Барри В бой, коварная Лиана, сладкоголосая Лиана, я съем вас как грушу.

Лиана Нет, дерзкий, ты не поддаешься, а об-об-бещал.

Барри Хорошо я возьму палку в левую руку, стану в два раза слабей. Деритесь амазонка.

Лиана Негодник, обманщик, ты хочешь сделать мне больно. Двое против одной, ты и твой, ох как камень, тяжелый меч.(меч падает)

Барри Вы проиграли, настал расплаты час. Позвольте вашу ручку.

Лиана Я тебе позволяю, только пожать ее, ты действовал бесчестно.

Барри Тогда вас придется убить глубоким долгим поцелуем, в ваши, единственные в своем роде, пунцовые губки.

Лиана Проткну тебя, только сделай одно движение. (поднимает меч)

Барри Мой рот желает свежих пташек. Смотри! На кончики меча Мадонна в сапогах. (Лиана отвлекается. Барри внезапно целует ее, она роняет меч)

Лиана Ах, мама, где он черный кинжал, чтобы убить себя. Какой стыд. ( Лиана убегает, Барри ухаживает за мечом)

Барри Им вечно чудятся сексуальные домогательства. Дуры. Я дитя Содома. Меч моя единственная страсть, только ему доступны мои чувства. Я профессиональный убийца, поджигатель, душитель со зверским аппетитом. Мой прекрасный беспощадный меч, источник боли, ты отсекаешь от человека лишние детали, тобой я совершенствую своих врагов. Твой металлический звон, для меня как колыбельная. Скоро, благодаря одному взмаху меча, я стану богатым, куплю одинокий замок среди шотландских гор и проведу там медовый месяц с тобой, ангелоподобный меч.  Смерть - мать моя, дай мне сил и таланта для самого изощренного коварства, чтобы я казался воплощением добра для самой праведной души, чтоб я был уникален, интересен, для самого избалованного гурмана от искусства. Единственным и неповторимым, для самого нежного сердца. Я их сожму всех в своей пятерне и раздавлю, мать моя, смерть - помоги мне.  

                                       Пьеро-Ганс

Пьер-Ганс Барри, ты говорил?

Барри Изучал текст своей роли. Я думаю, она идеальна, в ней есть оттенки, полутона, приятные и не очень стороны, одним словом - исключительность. Я, в роли дезертира, постепенно превращаюсь в военного преступника, палача и подлеца.

Пьеро-Ганс Который, вовремя своей жуткой работы, вдруг слышит незатейливую мелодию, проникается ею и становится менее кровожадным.

Барри Он облегчает последние минуты приговоренных к смерти, песнями собственного сочинения. Как это реалистично и необычно, когда эшафот превращается в музыкальную эстраду. Внутри палача противоречий чертова дюжина. ( в сторону) Бред, бред. (снова к Пьеро-Гансу) Мой персонаж, созданный твоим гением Пьеро-Ганс, подобен этому суровому мечу, из которого какой-то шут изготовит шаловливую флейту. Разрубая пополам жертву, народ, в ответ ему, смеется, плачет и танцует.

Пьеро-Ганс Да, ты играешь роль-контраст, человека с признаками раздвоения личности. Нет, растроения, удесятирения. Я найду композитора, к премьере, вместе сочиним несколько взрывоопасных песен.

Барри Представляю, я палач, пою, прыгаю. И моя жертва, при условие, что у нее есть музыкальных слух, начинает подпевать. (в сторону) Пьеро, уйми свой бред.

Пьеро-Ганс Ты прав. Искусство побеждает смерть, кровавый ритуал, который должен вот-вот произойти, оказывается, так ничтожен в сравнение с палитрой музыкальных нот. Человеческая душа при встрече с веселым палачом решит, что он препроводит ее в лучший из миров.

Барри Хотя я бывший моряк, мой корабль лежит на морском дне, но теперь благодаря вашему экспериментальному театру мой внутренний мирок перевернулся. Раньше я был животным, сейчас я стал с четверенек на ноги, минуты прожитые рядом с вами, выражаясь словами моего персонажа, я считаю величайшими.

Пьеро-Ганс (присматривается к Барри) На твоем лице пунцовый отпечаток...неужели от укуса женских губ.

Барри Да я притягателен для женских губ

Пьеро-Ганс Отпечаток пунцовый? Или мне показалось. Скажи, какого цвета губы, которые тебя целовали?

Барри Самого порочного, каждый ее поцелуй я потом выплевывал. В каждом ее прикосновение я чувствую мерзость подворотен, она в моем списке сотая, в ее же перечне побед я тысячный. Сами знаете у портовой проститутки столько женихов, сколько моряков в британском флоте.

Пьеро-Ганс Нет он не пунцовый, иначе бы ты так не говорил. К сожалению, ты можешь пленить женщину, но не почувствовать ее. Попытайся ее полюбить, и клянусь, в каждом ее недостатке ты почерпнешь уйму соблазнов. Даже кашель любовницы тебе будет мил, как бонусы в игре.

Барри Я постараюсь учитель.

 Пьеро-Ганс (задумчиво уходит со сцены, говорит про себя) Ты говоришь, она непристойна, я предполагаю, она необъятно чиста. Почему у нас два противоположных мнение о женщине, вероятно, потому что и ни того и ни другого не существует.

Барри Интересная мысль. Я хочу ее записать, чтобы никогда не забыть и внести ее в народ. Кого я вижу. (прячется)

                                         Александр и Лиана

Александр Ты не читала инструкцию по предостережению, она у Барри написано на спине.

Лиана Он дерзок, даже слишком. Но признаюсь, все-таки превосходен.

Александр Дослушайте же меня, прекрасная глупышка. Сегодня я и другие актеры мылись в мужском душе, я видел его голую спину. И знаешь, что она мне сказала?

Лиана Что тебе сказала его спина?

Александр Он опасная змея, кобра. На его намыленной спине лоснилась отвратительная чешуя.

Лиана В самом деле. Как же ты ему завидуешь, а что тебе остается кроме оскорблений.

Александр Что мне остается, так это вызвать его на дуэль и прикончить. Всажу ему в брюхо пару смертельных уколов.

Лиана Тебе не выжить во время поединка. Он силен, он словно греческий бог.

Александр Выслушай меня, а после думай, что хочешь, я расскажу тебе свою утреннюю историю. Она случилась со мной неделю назад.

Лиана  Люблю истории, но когда будет плохое и страшное прикрою свои уши.

Александр Вчера вся театральная труппа заночевала за городскими стенами. Спали прямо на траве, меня перед сном мучили ужасные предчувствия. Как будто, что-то зловонное и безобразное просверлило дырочку в моей душе и подсматривает за ее движениями, импульсами.

Лиана  Со мной тоже так бывает, когда тяготит бессонница.

Александр Я ворочался, с левого бока на правый. Сначала лег головой на юг, а потом на северо-восток, но сон не шел. Открыл глаза, звезды подмигивали мне, как -бы давая знак, что-то тут не так.

Лиана Как ты рассказываешь, дальше не продолжай. Мне уже неприятно.

Александр Нет, буду. Я впал в дрему схожую с медленной смертью, руки онемели, ног не чувствовал, наконец я углубился в сон, но ненадолго. Меня разбудила удаляющаяся фигура, ее видел в прорези между век, мой глаз успел ее сфотографировать. Я снова стал засыпать, но вид странной фигуры навязчиво отвлекал. И тут я услышал хруст ветвей, а затем птичий плач и крики, они разбудили меня окончательно.

Лиана Мамочки, плач ночных птиц.

 Александр Да. Эти крики способны разжалобить даже человека. Снова появилась фигура, она возвращалась, я успел рассмотреть лицо, оно сияло от сытого, жуткого пиршества,

Лиана Ой, как в сказках о людоедах.

Александр Это оказался Барри. Ты спросишь, почему его лицо сияло, почему именно от сытого завтрака?

Лиана Час будет что-то неприятное. Не верю, ни одному твоему слову. Ничего спрашивать не буду.

Александр Я решил проведать, то место которое он разорил своим визитом. Это оказалось высокий тополь, у его подножия валялись распотрошенные яйца ласточки, капли крови смотрели на меня. (Лиана взвизгнула, Александр затыкает уши, она убегает. Прокрадывается Барри.)

Александр Как сильно ты кричишь!

Барри Привет, ты заткнул уши песий сын. Какое оскорбление для моей матери Смерти,  она призывает скорее тебя отправить в загробный мир. Александр, ручная обезьянка Пьеро-Ганса, жалкая мразь, чувствую, что скоро вскрою твои кишки, твой живот вспорют лезвия моих когтей. (закрывает ладонями глаза Александра) Да, ты к тому же ослеп.

Александр Я ничего не вижу, как будто смерть мне ладонями закрыла глаза, женский визг очень опасен для зрения. Может я уже погиб от заграничной болезни. Нет, нет еще слишком поздно, я слишком юн. Пьеро-Ганс скоро будет во власти этой скользкой змеи, и Лиана, о Лиана почему я не подонок, почему меня не зовут Барри. Тогда бы я взял тебя силой. Какая вонь, как унитазная отрыжка, от кого исходят столь чудесные запахи? (Барри отнимает руки от глаз)

Барри  Ты бредил друг. Я слышал свое имя, или послышалось?

Александр Представил тебя в виде таракана и раздавил, ненавижу тараканов.

Барри  Будь милостив, думай обо мне с большим уважением.

Александр Не могу, особенно после того когда узнал, что у ужаса есть паспорт и имя.

Барри  Александр, для меня твои высказывания очень мучительны.

Александр Уходи из нашего театра, тогда ты перестанешь слышать мои оскорбления. Ты змея, я видел на твоей спине чешую, только днем ты преображаешься в человеческое обличье.

Барри  Такой флирт, почти испортил мне настроение. Не хочется не пить, не есть, а только пощупать мечом твое мягкое тело. Ты помнишь текст своей роли?

Александр Кроме слов я помню и движения, один точный удар в сердце тебе и твоему герою. Но я бы еще пнул это похотливое существо, в одну анатомическую подробность. Далее по пьесе произношу длинный монолог победителя, аплодисменты, занавес. Короче зло в нокауте.

Барри  Тогда, приступим.

Александр Приступим.

Барри  Подскажешь, когда тебя следует убить.

Александр Не забывайся, в пьесе, победитель я.

Барри  Я внесу исправления в авторский текст, придам побольше неожиданных поворотов, спорадических конвульсий и дисбаланса. Пьеро-Ганс приятно удивиться, когда я в финале подарю победу исключительно своему герою.(начинают драться на мечах)

Александр Я тебе не позволю, через несколько минут премьера, уйми свои пустые идеи. Держи скотина (кидает ему мешочек) вот тебе мешочек крови, из театрального реквизита, умоешься ею.

Барри Большое спасибо, партнер по сцене.

Александр Конечно, дорогой Барри, в мешочке не любимая вами кровь ласточек, так по мелочам, дешевая, свиная. И помни, по пьесе я бью тебя в сердце, есть такая штука в человеческом теле. Я убиваю одним дерзким ударом твоего героя-негодяя. Ты, как бы хватаешься за сердце, протыкаешь ногтем мешочек, падаешь навзничь, предсмертная дрожь, выпавший язык. Не унывай болван, черти о тебе позаботятся.

Барри  Милый Александр, снова оскорбления. Может, подружимся, пока я не перешел к делу, которым владею куда лучше, чем актерской мазней. Будем приятелями. Как вам сделка?

Александр Я поклонник философа Платона, а он нам повелел стремиться к идеалу и совершенству. В мои планы не входит пожимать твои отвратительные руки, которые вожделеют Лиану. Благодаря твоим дьявольским интригам в нашей труппе будут трупы. Какой плоский каламбур, надо придумать что-то оригинальней. (Барри пронзает его мечом) А -А-А-А

Барри  Конец. Скоро премьера, пойду гримироваться.

Александр (шатается) Актера убили, или он еще жив, внутренности пока не вывались, а они самое главное у трагического актера, ему слишком часто приходится погибать. Но откуда боль, ее нет в сценарии, в пьесе, почитаем. (достает окровавленные листы) Нет ее нет, и красной мокроты тоже.  (уходит шатаясь)

                           Вбегает Пьеро-Ганс

Пьеро-Ганс Барри, Барри. Я сделал открытие. Быт, скучная повседневность, и женщины комариным роем вьются над нами и отвлекают от настоящей жизни великого человека. Повседневность, заботы, пусты, как бутылка с воздухом. Они отвлекают нас гигантов от подвигов. Живите Барри ради великого, не отвлекайтесь на пустяки.

Барри Я понимаю о чем вы, я отсеку своим мечом все лишнее в своей жизни, чтобы сосредоточиться на том что прославит меня на века.

Пьеро-Ганс Мой друг отвлекайте свое внимание только на то что можно признать свечением космоса, шедевром, супер катастрофой, гните грандиозные модели вселенной. Сделай из своей роли нечто, от чего все вокруг будут трепетать.

 Барри  Да здравствует  театр. Но я всего лишь из лиги любителей.

Пьеро-Ганс Твоя роль в моем спектакле станет большим событием. К черту восточный поход. Сегодня премьера моей новой пьесы, если успех поцелует меня в лоб, то я останусь и превращу Европу в бесформенную разноцветную свалку, где будет править только искусство.

Барри Что люди будут говорить друг с другом сонетами, всех обуете в балетные тапочки.

Пьеро -Ганс Представь солдат которых я заставлю носить театральные костюм Ахилла или Офелии,

Барри Но Офелия кажется женщина.

Пьеро-Ганс  К черту неравенство полов. женщины будут играть мужские роли и наоборот. Деторождение будет происходить в античных декорациях, снесем деревянные дома, на их месте установим египетские пирамиды.  А черт, как замечательно.

Барри  В самом деле. Жаль, что вы хотите отменить восточные гастроли.

Пьеро-Ганс Если спектакль провалится и зрители захотят разделаться с режиссером. Тогда, так и быть, покину искусство, пойду на штурм востока. Ты Барри и твой меч, разделите со мной безумные затеи этой головы (показывает на свою голову)  И натворим же мы дел. Я слышал, что во время похода придется убивать.

Барри Если у вас, дорогой режиссер, с этим будут трудности, то я вам помогу.

Пьеро-Ганс Ах у тебя железный меч, я запрещаю его носить, приказываю чтобы у всей моей армии были фальшивые, с бархатным наконечником.

Барри Но у арабов они металлические, нас перережут.

Пьеро-Ганс Ерунда, у них добрые сердца и у меня прекрасное непорочное сердце. Вместо убийств между нами возникнет душевный трепет

Барри Так может говорить только настоящий военачальник. Реверансы, воздушные поцелуи, вместо внезапных ударов, умно.

Пьеро-Ганс Репетируй Барри, жди Александра он твой соперник по спектаклю, научи его драться. Придайте премьере больше страсти.

Барри Я буду дотошен. (уходят)

Шатаясь, появляется Александр

Александр Полный вперед в неизвестное, таких ощущений никогда не испытывал, словно стою на краю света, в лабиринте снов, я созерцаю блуждающие огоньки. Механическая рука подняла меня над охотничьими угодьями смерти, а вот и она летит на восьмикрылом козле и ругается злым матом. Прислушаемся, что она орет, ты ошиблась старая, я не твой клиент и не твой статист. Я еще слишком юн для тебя. Но в животе какая-то раздробленность, пик боли. Спать, через пять минут премьера, надо крепко поспать. (падает, теряет сознание)

                                           Матиас, Пафос, Ганус

Матиас Завтра я буду хозяином сорока тысяч жизней.

Пафос И мы?

Ганус Что с нами?

Матиас Вам, Пафос и Ганус, обещаю дискомфорт и жуткую гибель.

Пафос Слава Матиасу!

Ганус Слава Виллинбахеру!

Матиас Редкое единодушие в наших рядах. Пафос и Ганус, мои верные мышцы, сейчас знойный летний день, мысли плавятся, я словно играю роль женщины на грани безумия. Раздражает все, слишком красивые плечи у блондинки напротив, красный цвет занавесок, пыль на крышке рояля.

Пафос Говори попроще, предводитель.

Ганус Да, да. Несешь что-то непонятное. При чем здесь занавески. Это все дурное влияние помешанного создателя пьес.

Матиас Какие предложения насчет Пьеро-Ганса?

Ганус При чем здесь этот Пьеро, Пьеро дерьмо.

Пафос Ха-ха, дерьмо-Пьеро,  Пьеро -дерьмо. Да мы поэты.

Матиас Знайте, моя кандидатура не одобрена представителями власти. Завтра я не буду хозяином сорока тысяч жизней.  Вместо меня вас поведет Пьеро.

Ганус Нет, нет, не может быть!

Пафос Это театральное отродье вместо тебя, как подло. Это не правда.

Матиас Это правда, и ничего большего. Я объявлен только телохранителем Пьеро-Ганса, придется охранять его театральные безделушки от варваров востока.

Пафос Отравим его. В ночь ведем и духов найдем волчье логово, соберем в нем черной росы. Все кто ее выпьют немедленно испаряются.

Ганус Пусть актер уснет, я приведу молодца больного вампирической инфекцией. Один его укус в шею опасней змеиного.

Матиас Ваши предложения спасительны, но бесчестны. Я с удовольствиям применил бы такие методы, но это значит стать их заложником. Завтра мне может приспичит избавится от тебя Пафос, по какой-нибудь невинной причине. Через неделю мне покажется, что перья на шляпе Гануса длинней и пышнее моих, а это неплохой  повод чтобы применить вампирическую инфекцию. Привычка устранять неугодных вскоре укоротит и мою жизнь.

Пафос Тогда переговоры и тайный сговор. Разделите функции, ты командуешь армиями, а он - готовит парады. Ты владеешь землями, а он - зрительским вниманием покоренных народов.

Матиас В мозгу актера отсутствует элемент расчета и жанр продажности. Этим, сознаюсь, он мне и приятен.

Пафос Восток подобен вкусному алкоголю, разврат дальних стран околдовывает. Подарим актеру манускрипты, где описывается тысяча и одно излишество. Тогда, у  Пьеро все время уйдет в поисках соблазнительных мест на теле пышногрудых рабынь.

Матиас Я принимаю этот гнусный совет. Подарим художнику лабораторию губительных, но сладостных экспериментов. Из завоеванных нами произведений искусства построим стену, прикроем художественные глазки актера от ватерклозетного запаха уничтоженных нами стран.

Ганус Устроим там успешный бизнес. Непокорным иностранцам покажем нашу злость, да такую, что они сами нам отдадут все свои сокровища.

Пафос Устроим им поголовный мор. Пропустим через мясорубку царствующие семейства, а подлые массы подвергнем массовому гипнозу. Затем на их костях построим белоснежный город, где мы будем почти богами.

Матиас Это пока только мечты. Я не знаю даже, что будет через секунду.

(Александр пробуждается)

Александр Премьера скоро, а вы говорите всякую дрянь. Я обязан заколоть Барри, зажарить подлеца. Я ослаб, надо для храбрости выпить стакан воды, красной воды, красной как эти пятна на мне.

Пафос А вот и одно из театральных яиц, снесенных Пьеро-Гансом.

Ганус Я знаю его, это Александр, полу-немец, полу-трепло. Бежал из родной деревни, в женском платье, в сторону Италии где и застрял. Сношался там с бродячими музыкантами, курил наркотики, лизал за деньги междуножье престарелых графинь.

Пасфос В Италии белокурый мальчик и его зад пользовался большим спросом, он кажется разбогател.

Матиас Такой великий человек, и валяется на земле.

Пафос Как видите груз величия ему оказались не по силам, распластался дыркой в нуле.

Александр Я как унылая гитара, от звуков которой болят зубы. Какая боль в районе живота..

Матиас Оставьте нас. Я должен с ним побеседовать. (Пафос и Ганус уходят в тень) Как, это-то самый Александр, знаменитый актер, о нем говорят все на рыночной площади.

Александр Все, об Александре! По-моему, в ваших словах сквозит художественное преувеличение. Минус воры и кондитеры, минус мясники, минус лошади, минус рыботорговцы, минус мальчишки-хулиганы. Плюс монахи, но под знаком минус, минус мамаши юных дев, в итоге я здесь ровно никто. Дружище, в этом городе я первый раз, вы умеете врать. Значит, не потерянны для театра и кино.

Матиас Что с вами случилось?

Александр Криминальная история щекочущая нервы, меня кажется зарезали.

Матиас Вы можете встать?

Александр Мои ноги словно из мокрого песка, боже какой огромный язык они носили по свету.

Матиас Эти булькающие звуки из горла, вы страдаете от сильной боли.

Александр Да, зовите меня фортепиано, чьи струны расстроены и съедены крысам.

Матиас Не твой ли театр сейчас играет на рыночной площади, сценки из жизни людей и насекомых.  

Александр Как играют! А что я здесь делаю, почему я не на сцене. Позор мне, проспал, то чего ждал всю жизнь. Я умираю от жажды под палящими лучами треугольного солнца. О Вергилий, Платон и Диккенс, я отдам все тома ваших сплетен за глоток воды.

Матиас  (слышатся аплодисменты) По моему, они заканчивают.

Александр Тогда, дай мне яда. Беспечный Александр, ты не заслуживаешь славы, завянешь как нежная фиалка или бородатая женщина, чью красоту никто не видел и не оценил. Яда мне в хрустальном фужере, но сперва напиться хоть крови дракона,  желательно охлажденной.

Матиас Возьми, (дает выпить воды) Пьеро-Ганс пользуется у зрителей успехом. Сегодня, своими гримасами, вы заработаете на сытный ужин, останется и на подругу из подворотен.

Александр Восток по Пьеро-Гансу не скучает, он не пойдет туда жевать песок. Он обещал актерам оставить эту детскую затею, в том случае если премьера будет по вкусу  зрителю. Тогда мы останемся в Европе.

Матиас (про себя) Вот он шанс, значит я поведу армию на восток.

Александр Что ты бубнишь странный человек, ты должен мне помочь надеть костюм божьей коровки. В спектакле я олицетворяю собой аллегорию доброго насекомого, питаюсь воздухом и уважаю людей. Дерусь на шпагах с подлецами-дезертирами. С этими Барри. Я в роли божьей коровки, это фурор.

Матиас Пойдем клоун, твой выход. Я приведу тебя к успеху, притащу, приволоку.

Александр  Веди меня, послушай спаситель, а как  тебя зовут?

Матиас Генерал, с завтрашнего дня я генерал безумных младенцев. Я завоюю самые роскошные земли Азии. Я пойду на все лишь бы Пьро-Ганс остался в дряхлой Европе. Клянусь, его пьеса будет успешной. Аплодисменты, покупаю аплодисменты. Все, у кого имеется пара свободных ладоней, поспешите ко мне, не пропустите легкий заработок.

                                              Из тени выходят Пафос и Ганус

Ганус Матиас нам обещает выгодный контракт: дворцы в заморских странах и пение райских птиц. Как манят такие перспективы.

Пафос Мой приятный собутыльник, тебе вчера стукнуло пятнадцать, на меня скоро свалится шестнадцатилетие. Еще год, два и старость нами поужинает. Стоит ли тратить силы на поиски удовольствий, раз молодость скоро пролетит.

Ганус Я пойду за ним, и не будет вернее пса. Я стану делать все что угодно, лишь бы не петь в швабском мужском хоре

Пафос Тебя хотели отдать в хор?

Ганус Да, поэтому я сбежал из дома.

Пафос Я тоже сбежал от отца и матери, они без почтения относились к моим амбициям, сильно пороли их обладателя. Что мне делать со своими собственными амбициями?

Ганус Что же?

Пафос Они тоже неравнодушны к хрупким и забавным властным полномочиям. Я хочу короны.

Ганус Тебе мало быть помощником Матиаса-генерала?

Пафос Я способен на большее, все время ходить под кем-то, не по мне.

Ганус Я поклонник средних форм, надо держаться в сторонке от крупных проблем, пусть их решают люди чином повыше. Поэтому раболепно вытирай сапоги Матиаса, и получишь за это долгожданный приз.

Пафос Мой крохотноголовый, подошвоподобный друг, хочешь, чтобы я слизывал чьи-то подачки. Никогда. Ганус перед тобой стоит тот, благодаря кому ты познаешь море соблазнов.

Ганус Об этом только что говорил Матиас, он будет щедр я чувствую.

Пафос  Если пошире откроешь глаза и пристальней взглянешь на Пафоса, то ты заметишь того кто тебе подарит не Иерусалим, ни замок из песка, и загадочные наслаждения.  Дружок, присоединяйтесь ко мне, предлагаю выжимать из людской глупости дорогую мебель, шикарные марки автомобилей и неприличные ощущения в уюте борделя. Я уже сейчас чувствую приближение релаксирующего комфорта, я предлагаю банальную эстетику потребления. Я наемный менеджер, а не вздорный генерал. У меня будет не солдатня, а офисный планктон, мое солнце это стабильный глянцевый сейф. Предлагаю вам Ганус отведать дизайн дорогой вещи. Мечта о великих религиях востока, что за пердеж.  Завоюем только материю.

Ганус И каким способом ты хочешь оседлать восток?

Пафос Очень просто, с помощью пожирателя жаб.

Ганус Пожиратель жаб, чертовщина какая-то.

Пафос Представь, сейчас идет спектакль, Матиас заказал аплодисменты. Значит, хочешь не хочешь, но спектакль закончится успешно, он избавится от своего главного соперника Пьеро, и вот он сильный идет во главе похода, нагло помыкая нами. Кто мы такие, если он на коне и чувствует себя безнаказанным. Все его обещания вздор, наши головы покатятся с плахи, даже не попробовав вина из Иерусалимских подвалов. Что нужно для того чтобы Матиас любил и ласкал нас?

Ганус Сила, ужас, взятки, евреи-юристы.

Пафос Нет, пожиратель жаб, герой почитаемый шумной толпой. Он блуждает по болотам, трясинам и зыбким топям немецких лесов. Ловит там склизких, квакающих тварей. Тем и зарабатывает, что на потеху публики поедает их. Если он сейчас появится на рыночной площади, то толпа обратит свое восхищение на горбатого, мерзкого старика лакомку. Кстати, уже время кормежки, а он голоден.

Ганус Я вник в твой отвратительный, как шкура жабы, план. Он великолепен. Пожиратель жаб сделает спектакль провальным, Пьеро-Гансу не отвертеться, ему придется возглавить крестовый поход.  Матиас умерит свою спесь, когда придет время, сшибем горе-генералов лбами. А  после, весь восток будет лелеять наши жирные зады.

Пафос  Да, да, да. Но сначала диковинки от пожирателя жаб.

Появляется старик с ящиком

 Пожиратель жаб Я здесь, мои восторженные мальчики. Жабки волнуются. Сырые примадонны, вонючие феи снимайте халатики, шляпки и бантики. Кус-кус-кус-кушать будем мы сейчас.

Пафос Дед, открывай свою кассу. На площади не протолкнуться от зевак, их денежки не находят себе покоя. К кому они прыг-скок в кармашек, неужели к этим жалким актерам, или все-таки  к твоей отвратительной персоне.

Пожиратель жаб Ко мне поспеши звон из медно-серебряных монет. Повелитель жаб поклонник ваших округлых форм.

Пафос Выручай прыткий уродец, там впереди пошлый концерт, пьеска, драма из слез и поцелуев. Пора тебе вывести своих зеленоглазых красоток. Даю голову на отсечение, твоя беззубая пасть и стриптиз скользких красоток вызовет умиление.

Пожиратель жаб Будьте милый мальчик компасом для дедушки. Покажите деточки мне и моим девочкам самый темный, самый неуютный уголочек на рыночной площади, поместите нас скромно, рядом с навозными кучами и скотиной. И там я открою свою ротовую полость, хи-хи, по назначению употреблю своих неподражаемых актрис.

Пафос Но сначала дождись моего сигнала, я свистну трижды, тогда начинай глотать.

Пожиратель жаб Скоро все деньги, что находятся в карманах и кошелях на рыночной площади, мелкими пригоршнями прилетят ко мне. Пойдемте работать мои милые жабки.

Пафос Старик помни, начинай свое представление после того как я трижды свистну.

                                         Четвертое действие

            Лиана, в костюме лепестка, ее окружают подружки

Лиана Роль лепестка невероятно сложна, все в ней нереально и символично. Лепесток вырос внутри фантастически красивого цветка, он пах кондитерскими изделиями, жил среди живописных полей. Налетел порыв ветра, цветок чихнул, и лепесток закружило, унесло в сторону экватора. Представьте, я исполняю грациозный воздушный танец, точь, в точь как обрывок бумажки сброшенной с Эйфелевой башни. Я влетаю в страну сентиментальных насекомых, они по выходным пускали мыльные пузыри, один из них лопается прямо передо мной и я падаю камнем вниз. Но ко мне подлетает Александр в роли божьей коровки, он спасает меня, убивает противную муху и как полагается у нас возникает роман. Спектакль завершает страстный поцелуй в мои пунцовые губки.

Подружки Мы тебе так завидуем, ты будешь большой актрисой.

Лиана Свою роль я посвящаю младенцу Иисусу.

Подружки Но ты не спросила разрешения у своих матери и отца. Театр грешен, у всех актеров пожизненный контракт с Вельзевулом, они его подписали навечно .

Подружки Я слышала, вблизи от Рима пойманных актеров отправляют умирать в газовые камеры.

Лиана Бог и актеры любят друг другу, мой лепесток это божественное видение, он несет послание о братстве и равенстве людей и насекомых. Мы театралы любим всех несчастных, потому-то, все актеры умирают от сердечных болезней. Актеры опечалены судьбой бедняков, хоть и играют в основном королей и миллионеров.

Подружки Но если ты женишься на Александре на сцене, то тебе, как честной женщине, придется жить с ним всю жизнь.

Лиана Моя женитьба на сцене иллюзорна.  

Подружки Но вы поцелуетесь.

Лиана Целуется только моя роль. Поймите же, я актриса, действительность молчит когда я играю на сцене.  

Подружки Тебе не отвертеться, лучше не целуйся, а то местные жители устроят погром в вашем театре.

Барри в страшном гриме, крадется

Лиана Повторяю. Я не целуюсь, я играю в поцелуй, физику сближения, но без влечения. Я не люблю Александра, он милый человечек, но... Мои чувства поражены вовремя сеанса фехтования. Что я говорю, мои сестрички пушинки и реснички наш выход. (натыкается на Барри) А -а-а!

Подружки Что случилось?

Лиана Предчувствие внезапной катастрофы. Вероятно, почудилось, я слишком волнуюсь, мой выход. (Лиана и подруги убегают)

Барри (смотрится в зеркало) Девчонка не узнана меня, гример показал все на что он способен. Я рад новой маске, у глаз появился лунный безжизненный блеск они не смотрят, а карают, я буду испепелять неугодных, воровать детство и приближать старость. Я думал Александр сдох, но он все-таки вполз на сцену и сыграл довольно бодро, переиграл собака всех, даже Пьеро-Ганса. Пришлось в него повторно всадить меч. Какой грим, я вжился в него даже то, что я вижу в зеркале не передает и десятой доли той боли, которую я принесу врагам и себе в придачу.  Надо же, и я актер! В моей коллекции временных профессий, эта самая капризная, одно в ней надежно, неизбежная смерть от голода. В лучшем случае, смогу взглядом завязывать шнурки, жонглировать вилками и ложками.(отражению)  Хорош подонок, засахаренная бритва. Но так будет лучше. (размазывает рукой весь грим и становится еще ужасней)

Пьеро Ганс

Пьеро-Ганс  Барри, Барри. Я  всыпал им всем, связал противников в узел и отдал на растерзание своим поклонникам. Братец, фурор съедобен, вечером все актеры будут сытыми. Мои насекомые-интеллектуалы  укусили зрителей за самые душещипательные места, зал блеял от восторга. А, Лиана, как она впорхнула на сцену, какой переполох она произвела, кисти и краски обнажитесь, и нарисуйте ее. Она сама сшила костюм лепестка, ее пальчики так старались, я им так благодарен, не девушка а вальс. ( слышаться вдалеке аплодисменты) Слышите ликование, спектакль успешно продвигается к триумфальному финалу. А Александр, его игра как никогда совершенна. По сути он изображает глупейшего персонажа, божью коровку, которая общается со всеми иностранцами-насекомыми на немецком языке, ее никто не понимает, но ей кажется все наоборот, она в восторге от своего смехотворного положения. Нелепых ситуаций несметное количество, выдуманные мной сценки ставят персонажей в идиотское положение, и тем очаровательна моя пьеса. Вы Барри не видали?

Барри Нет, кто это?

Пьеро-Ганс  Друг, самый загадочный друг во всемирной истории. Очаровательный пройдоха с глазами гладиатора, шатающейся походкой морского разбойника, поэтичностью самурая, быстротой пулемета и короче всеми талантами, которыми должен обладать наемный убийца. Есть у него маленькие странности, а в общем он забавен, он будет бесценен в роли адмирала обманутого женой, или злобного, прыщавого бездельника летящего по жизни на крыльях безумия. Откуда вы родом, мой молчаливый собеседник?

Барри Я загадочный субъект из соседней деревни.

Пьеро-Ганс  Забавная формулировка. Ваше имя?

Барри Розовый куст.

Пьеро-Ганс  Приятное знакомство, я же просто Пьеро-Ганс режиссер любительских спектаклей, конечно дилетантство, но с большой перспективой. Я смотрю на вас не больше трех минут и уже хочу посоветовать вам, применить свое жизненное амплуа в театре. Поразительно, но прорезиненная маска смерти вас очень красит, ну и оскал. Если сбреете волосы, то вам можно и не говорить, вся мерзость вашего образа видна без слов, обещаю вам известность в амплуа исчадия ада. Это я вам говорю, как театральный сукин сын.

Барри Спасибо сэр.

Пьеро-Ганс  Если приспичить поактерствовать, то звоните в мою приемную. До встречи, субъект из соседней деревни. (Уходит)

Барри Спокойствие Барракуда, не нервничай, как мне тошно от театральных подмостков. Успокойся Барри, немного релаксирующих фраз из криминальных сводок и я спокоен. (шипит)  Неизвестный причинил своей жертве следующие телесные повреждения: закрытую черепно-мозговую травму, ушиб головного мозга, кровоподтеки, ссадины, закрытую тупую травму живота в виде разрыва правой доли печени, которая образовалась незадолго до смерти от действия тупых твердых предметом. Вот слова моей главной роли и я ее уже тайно играю. (Скрывается)

Александр почти вползает

Александр Барри, подлец опять меня пронзил. (Слышатся аплодисменты с рыночной площади) Неужели шум в голове. Я мылся с помощью мыла, отсюда мои несчастья. Перед смертью отец сказал  - «малыш, никогда не мойся, чистое тело искушают бесы. Грязь, вот  защита от недугов». Такова гигиена раннего средневековья. Но я ослушался усопшего папеньку. (апл). Боль в теле не утихает. И вот я здесь в костюме божьей коровке, которую, судя по самочувствию, подбили камнем, валяюсь в грязи и несу такие несусветные басни. (апл.) Какие-то незнакомые люди смеются над моей смертельной раной и аплодируют, душ из аплодисментов, но меня они не радуют (апл) лучше поберегите руки и дайте попить капельку росы, кусочек айсберга, осколок снежинки, слезу птенчика, слюну младенчика Христа (апл.)

 Лиана

Лиана Александр, вам плохо?

Александр Жутко.

Лиана Ваша божья коровка самое симпатичное создание, которое  когда-либо появлялось на сцене. (встает на колени)

Александр Какой вокал! Меня хвалят пунцовые губки.

Лиана Я восхищена, я покорена.

Александр Возьмите мою голову в руки и подышите мне в глаза. Запатентуй свое дыхание, оно прекрасно. Пить, глоточек.

Лиана Александр устал, день сегодня был тяжелым и нервным. Обаятельный, кроткий ангелочек спустился с небес на землю, снял крылышки и прилег отдохнуть. Выпей ведьминого чая, его сварила одна одноногая старуха, он избавит тебя от жажды, тоски и мелких неприятностей. (дает выпить)

Александр Лиана?

Лиана Да, Александр?

Александр Я рад тебя видеть и слышать, нам надо выступать дуэтом. Шокирующее шоу, мы будем просто болтать вот так, я лежа, а ты на коленках. Какой будет успех у публики. (апл) К черту публику.

Лиана Не ругайся, потом обсудим все детали наших будущих успехов.

Александр Я погибаю, потрясающе Александр исполняет смертельный номер, мое тело разрушается.

 Лиана Нет, не закрывай глаза.

Александр С закрытыми глазами не так чувствуется боль. Куда не посмотри все напоминает о низкосортном существование, всю жизнь мой доход состоял из одних пинков и ругани. Только ты моя пунцовая приятность, я закрою один глазик, другим буду тебя обожать. Что же делать, жертва чахнет на глазах. Сыграем в слова, надо сделать агонию более занимательной. Я говорю слово, злодейство.

Лиана Может тебе поспать. Вижу, тебе худо.

Александр Играй, злодейство.

Лиана Овечка.

Александр Ад.

Лиана Деликатес.

Александр Сатана.

Лиана Ангелочек.

Александр Кобра, злобная кобра.

Лиана Слишком мрачно мальчик, будь веселей, давайте угадывать имена. Но чур, про Гитлера и Аттилу забыть.

Александр О да, я забуду ради твоих губок.

Лиана Я начинаю,  Венера.

Александр Лиана.

 Лиана Анна.

Александр О, Лиана.

Лиана Какой ты забавный ... Барри.

Александр Как ты могла, он беспощаден как трехгранный кинжал, нацист, зуб Люцифера. Не хорони мои обломки, ты недостойна. Мое разочарование не знает предела. Напиться бы, абсента мне. (Умирает)

Лиана Александр, ты уснул или умер, нет не умер. (хохочет) Как ты забавно изображаешь мертвую божью коровку, даже плакать не хочется. А я такая чувствительная, прекрати сейчас же. (хохочет) Дышите Александр, немедленно, полной грудью или я пощекочу. (щекочет) Забавник очнись или я накажу тебя.  Поняла, обжорка, ты очнешься сразу перед ужином (хохочет) Перед смертью никогда не нахохочешься.

Пьеро Ганс и Матиас

Пьеро-Ганс  Я оглох от оваций, не спектакль, а азартная игра. Перед следующим представлением, укорочу текст пьесы, удалю десяток удачных фраз. Вы заметили публика ржала, а не смеялась, отвратительный успех. Они жрали пирожки, убивали блох и аплодировали невпопад, когда должны были молчать и внимать актерам, так не аплодируют искренние люди. Они хлопали там, где надо тихо рыдать, там, где необходимо фиксировать в сердце смущение главной героини, вдыхать прелесть ее любовных порывов. Лай, гогот, вот на что я напоролся.

Матиас Ты выгоняешь, то чего ждал долгими годами. В конце спектакля ты услышишь звон денежного вознаграждения. Прими успех такой, какой он есть, а завтра можешь его резать на лоскутки, отдать на растерзание своему духу противоречия.

Пьеро-Ганс Возможно я слишком критичен к себе. Вкус признания до сегодняшнего дня мне не был знаком, но сейчас он меня мало радует. Какой-то успех по объявлению, я не видел над сценой летающих муз. (замечает Александра и Лиану) Герой дня отдыхает. Но где, на коленях Лианы, им смешно.

Матиас Он всего лишь назойливое насекомое, я его прогоню ударом кулака. Александр пошел вон.

Лиана Тише он уснул.

Матиас Вечным сном. Ты смеялась, чему?

Лиана Хорошей шутке, а не скрипу ваших военных сапогов.

Матиас Встань девчонка, пусть дрыхнет на земле.

Лиана Ты грубишь мне.

Матиас Ты почти обнималась с этим кретином.

Лиана Это божья коровка.

Матиас Прости мне мои манеры, они простительны, я ведь неотесанный могильщик. Я для тебя никто. Но ты превращаешь эту поляну в злачное место, мне неприятно.

Лиана Ты посмел меня оскорбить.

Матиас Я не хотел, мои чувства к тебе не позволяют этого сделать.

Пьеро-Ганс (разглядывая Александра) Как он смешно открыл рот, точно божья коровка объевшаяся нектарной пыльцой. Этот пошлый костюм (хохочет) Александр создан для комедии. Он гений веселого жанра. Он деревянный божок умалишенных, пророк дураков, апостол чудаков. (все хохочут) Лиана пойдем, наш с тобой выход, еще пара аккордов и спектакль завершится сокрушительными аплодисментами. Зрители ничего не понимают, но потому моя пьеса им нравится, я создал театр парадокса. Матиас идем с нами.

 Лиана Александр, мы скоро вернемся, принесем тебе от поклонниц горшочек со цветами.

 Матиас И дворянский титул. (все уходят, на сцене только мертвый Александр, слышны бурные аплодисменты, вдруг их обрывает тройной свист, все стихает)

                                              Пафос и Ганус

Ганус Пожиратель жаб отработал свои деньги, он славно поженил Пьеро-Ганса с провалом.

Пафос Стоит показать толпе палец пожирнее и она твоя.

Ганус  Итак мы получили желаемое, что дальше?

Пафос Будем пресмыкаться, унижаться с умными лицами, очень прибыльное занятие. Матиас кажется, пообещал нам ломтик джунглей у черта на куличках и несколько заболоченных городишек, не плохой куш для Пафоса, сына профессиональной плакальщицы .

 Ганус И для меня исчадия трущоб, так значит держимся Матиаса и гнем его линию.

 Пафос Как ты посмел, это значит пожиратель жаб сегодня напрасно поедал жаб. Повторяю, мы за Матиаса сегодня, завтра за Пьеро-Ганса, после завтра - снова за Матиаса, тасуем их по очередности, по мере выгоды. Изо дня в день набираем очки, становимся их доверенными лицами, тайными кредиторами. Придется выносить за них ночные горшки, подливать в чай крепкие напитки, а когда они будут нам не удобны, тогда нам понадобится быстродействующий кремовый торт с начинкой из мышьяка. Мгновенная смерть. Все окажется в стиле неприятного инцидента, ну а потом займемся сольной карьерой. Я буду императором вселенной, единственным в своем роде.

Ганус Но нас двое, что мы будем делать друг с другом?

Пафос В моем будущем замке окажутся уютные зарешеченные подвальные помещения для старых и новых бывших друзей. Я тебя буду навещать, сыграем там, в шахматы на раздевание.

Ганус  Я не умею играть в шахматы,  да еще в твоей клетке

Пафос Палач тебя научит. Не пугайся, шутка, я иногда почитываю книгу черного юмора.

Из тени постепенно появляется Барри. Заговорщики замечают Александра

 Ганус Он снова здесь, Александр лежебока. Театральный феномен.

 Пафос Шоу-бизнес все же утомляет, он играл очень ярко, актер класса А. Если бы он выступал во дворцах, то был бы обласкан дамами и монархами, не каждый день видишь говорящих насекомых. Бедняга буквально мертв от успеха.

Ганус  Надеюсь он не слышал детали нашего заговора?

Барри Нет, не услышит. ( Ганус и Пафос удивлены и испуганны )

Пафос  Почему же?

Барри Старая история, убийство, замаскированное под несчастный случай (показывает мечом на рану)

Пафос Хороший удар мечом, кто с ним так?

Барри И меч и его обладатель перед вами. Я творец неповторимого, смертельного удара.

Пафос Но за, что такая благородная смерть от красивого меча. Он всего лишь актер, хватило бы и веревки?

Барри Он хотел помешать вашим и моим преступным планам.

Ганус   Вот она не предвиденная неприятность, нас все-таки слышали.

Барри Все, до единого слова.

Пафос Нас двое против одного, Ганус обходите его с тыла.

Барри Перед тем как изрубить вас на составные части, я хочу с вами побеседовать в уединенном месте. Я тот кто способен приготовить быстродействующий кремовый торт.  Меня зовут Барри Барракуда, я только притворяюсь актером. Намерен вам предложить свои услуги, да такие, что мясник позавидовал бы.

 Пафос Ага, Ганус вы не хотите марать свои руки кровью и другими неприятными жидкостями?

Ганус Я брезгую.

Пафос Я придерживаюсь того же мнения, пройдемте в сторонку милый Барракуда.

Барри Прихватим с собой дохлого Александра. Я работаю чисто и никогда не оставляю на месте преступления, ни следов, ни поверженных божьих коровок.

                                                 Пятой действие

  Пьеро-Ганс, Матиас, Лиана, много детей. Мальчики в доспехах, девушки в ободранных платьицах

Пьеро-Ганс Господа ограничим свои низменные инстинкты, поставим свой автограф на договоре с Господом богом, покинем жизнь под черепичными крышами. Сыны и дочери Европы, мои прекрасные младенцы, мы чисты душой, наши тела не испорчены порочными европейскими наклонностями. Мы слишком юны чтобы творить зло, а значит бог с нами. Мы радуемся и плачем без задней мысли, а значит бог с нами. Мы наивны как ромашковое поле, я чувствую в себе божественное присутствие до самых кончиков ногтей . И пока оно не улетучило, пока я не стал просто телом, я покину Европу.  Мои сосуды, вены, артерии, это трубы музыкального органа. Вы слышите, они поют славу господу, я оставлю пропахшую дикостью, извращенную Европу, чтобы вернуть мир к адамовым временам. Я ухожу навсегда и безвозвратно, одноклассники, детсадовские приятели я приглашаю вас принять участие в моем богоугодном походе.

Лиана Могу я взять с собой близкие моему сердцу вещи?

Пьеро-Ганс Да прекрасная. Песочницы, детские капризы, кусок Германии, все что вы сможете унести в своих ладонях.

Лиана Я возьму арфу и балетные тапочки. Как много невинных штучек остаются без моего внимания, они умрут от тоски по своей маленькой хозяйке.

Пьеро-Ганс  Ты Матиас?

 Матиас Память по умершей матери и суровую поступь римских легионов, от которой содрогнется весь Восток.

Пьеро-Ганс  Мне легко бросить свое горькое прошлое и взять из него пару фильмов Вуди Аллена и стихи Катулла. Нам не нужны карты и путеводители, мои сны, они вещие это точно, приведут нас к цели.

Лиана  А мы можем погибнуть?

Пьеро-Ганс  Мы запросто, но ты никогда.

Матиас  Идем.

Пьеро-Ганс  Подождите, мы не пойдем на Восток. Сначала двинемся в чудесные греческие города, там везде, как свет солнца, царит разум и вежливость.

Матиас А как же Иерусалим, он находится на другой стороне света.

Пьеро-Ганс  Мы там будем, но сначала в Древнюю Грецию. Я читал в старинных текстах о городе солнца, понимаете, там круглый год нет ночи. Там между колонн бродят умные люди, которые читают еще более умные книги, которые научат нас пить вино и не пьянеть, пользоваться ножом и вилкой. Мы умоемся в римских банях, освоим правила хорошего тона. Обходительные манеры, начитанности, их нам не хватает, благодаря им мы обезоружим наших врагов. Там в Греции, мы закопаем хамство глубоко в песок и откроем в себе чувство такта.

Матиас Чем же я там буду заниматься, куда я дену лязг своего оружия.

Пьеро-Ганс  Обещаю битвы с амазонками и циклопами. Лиана сможет посплетничать с самой Клеопатрой. Аполлон научит меня писать блистательные пьесы. Только там мы познаем, что такое культурный и образованный человек. Только после знакомства с лучшим, чем богата мировая цивилизация, мы двинемся на Иерусалим, не грубой варварской массой, а стройными рядами. Нам, будущим гражданам освобожденного Иерусалима, не стыдно будем пожать руку самому Исусу.

Матиас Веди нас Цезарь.

Пьеро Ганс Идем. Я не вижу Александра.

Голос из толпы Его нигде нет.

Лиана Он вероятно не пережил провала пьесы. Бросил нас, что-то сделал с собой.

Пьеро-Ганс  Александр, мы тебя будем помнить. Малыши, бог ведет нас на край земли. Найдите мне что-то лошадиное, типа пони и что-то курящее, типа кальяна. Я поеду на пони впереди армии и с кальяном в зубах, как видите у меня все продумано. Господа младенцы собираемся на чердаке, там над конюшней разместился мой генеральный штаб. (уходят, за ними Зефир)                        

Матиас ( Зефиру) Постой Зефир, мы не докончили нашу утреннюю беседу. Ты, значит, идешь с нами?

Зефир Все парни нашей экспедиции идут на восток ради выпивки, сокровищ и других неприятностей. Я нуждаюсь в другом. Прелестные юные спутницы идут ради того, чтобы выйти за меня замуж. Уверен, они это будут делать раз или два, а лучше семь раз в месяц, нет в неделю, а лучше в день, жаль не в час. Ах этот заманчивый аромат ее пунцовых губ, я познаю их.

Матиас Надеюсь не в спальне, червяк.

Зефир Нет, я познаю ее в где-то на деревенских полях, среди океана подсолнухов.

Матиас Зефир.

Зефир А?

Матиас Ты оскорбил мои чувства к прекрасной деве.

Зефир К Лиане что ли. К этой пунцовогубой.

Матиас Несчастный, полнощекий Зефир. Полагаю кровопускание должно начаться. Ты будешь первый кого я прикончу.

Зефир Мне сейчас будет больно, да?

Пафос и Ганус

Матиас Невероятно больно, кошмарно больно, адская боль пожрет твое тело. Как бы я хотел словами задушить тебя.

Зефир (к Пафусу и Ганусу) Если вы не против, приятные рыцари, (к Матиасу)  в двух словам объясните в чем я провинился? Из-за каких-то чувств к этой Лиане, так забирай ее, я найду и получше.

Матиас Трех некрологов не хватит, чтобы описать то оскорбление, которое ты сейчас совершил. Ты чувствуешь, как твои внутренности сгорают от моего зловещего взгляда.

Зефир У меня уже в животе стреляют револьверы. Только не убивайте меня и я подарю вам тряпичные пунцовые губы, это кукла. Она здесь, спит у меня в кармане.

Матиас Вы слышали, он предлагает нам куклу. Негодник, какой хитрый ход, мы почти купились.

Зефир  Не убивайте меня, ведь я так несчастен, я котенок брошенный в глубокую лужу. Заберите лучше куклу, я украл ее у Лианы, она ее.

Матиас Покажи куклу, и я подумаю, как с тобой расправиться.

Зефир (поет) Моя маленькая куколка, моя нежная куколка, о, ты прекрасное создание. Ах ты, бабочка пунцовогубая, пунцовогубая, ведь тебя я так люблю.

Матиас Что ты несешь?

Зефир Я пою гимн, моя богиня выходит из кармана только под гимн любви.

Матиас Поклонимся маленькой принцессе, как поживаете ваше тряпичное величество, не тесен ли был вам вонючий карман. Бедняжечка, у нее потрепанный, изможденный вид.

Зефир Говорят, арабы носят широкие штаны, в них можно спрятать даже лошадь. Когда я завоюю восток, то буду с побежденных брать налог штанами. У моей крошки будут в распоряжении карманные дворцы и виллы

Матиас Ты не боялся, что она станет жертвой карманника?

Зефир Нет, потому что я здесь лучше всех овладел искусством воровства.

Матиас Пафос, может пора его?

Пафос  Зефир я познакомлю тебя со смертью, она тоже женщина, знает толк в молоденьких мальчиках.

Зефир Нет не хочу, я слишком хорош, чтобы женится на старой шлюхе.

Ганус Зефир, если художник хочет смерти, то он травится своими красками, музыкант делает себе виселицу из гитарных струн. Ты сейчас подавишься своей куклой.

Матиас А, может его в зоопарк?

Пафос  В зоопарк негодяя!

Ганус Пополним коллекцию визжащих экспонатов.

Матиас К енотам, дохлым бегемотам и говорящим свиньям его. (Уводят Зефира, который сопротивляется)

 Матиас (наедине с куколкой) Куколка ты должна жить и расцветать под лучами моего горячего сердца, долой грязные карманы, да здравствует любовь с первого взгляда, твои глаза-пуговки соблазнили меня, я таю от чувств. Куколка, моя миниатюрная крошка, ты сошла на землю, чтобы шепнуть мне на ухо, что Пунцовые губы любят меня. Ну не стесняйся, скажи, я жду, да ты неразговорчивая, обещай, что в один из вечеров ты шепнешь это тайное признание, ага? (кукла кивает, заходят Ганус и Пафос). Господа будем рвать врага!

 Ганус Разжуем, разорим!

Пафос  Напишем свои имена на обломках востока!

Матиас Итак мои кровожадные друзья, мы на пути к боевой славе. Считайте, что унижение Зефира является нашей маленькой и победоносной войной! Мы ненасытные звери!

Ганус и Пафос  Ура! Ура! Ура!

Матиас Спасибо за комплимент. Пафос, я дарую тебе трущобы Мадрида, Японские острова и джунгли Непала. Остальное мы поделим, прибыв на место.

Пафус У меня будет самый большой гарем в истории Азии.

Матиас Тебя Ганус я повышаю до звания главнокомандующего моей будущей сухопутной армии и адмирала непотопляемого флота. Себе я дарю роль термоядерного метеорита, упавшего на грешную землю.  Но позже, когда Пьеро-Ганс поймет, что в войне он никто, подарит власть нам, профессионалам.

Ганус Ты уже сейчас наш командир, наша верность безгранична. Командуй нами Матиас, веди на встречу смерти.

Матиас Завтра все начнется, а пока будем веселиться. Пафос, какую шутку ты придумал сегодня?

Пафос На днях мы встретили старого чесальщика шерсти и он открыл нам великую тайну.

Матиас Так поделитесь со мной.    

Пафос Он сказал, что земля круглая. (неуемный смех)

Ганус Кру, кру, круглая!

Матиас Умора, круглая!

Пафос Да. Круглая как огрызок яблока.

                                  Шестое действие

Матиас сидит на полуразрушенной лестнице, за ней песок и шесть колон античного храма Баальбек, в сторонке лежат куски разбитого механизма.

Матиас Пески везде, в глазном яблоке, в обезвоженном рту, ушах, в мыслях и мечтах. От меня остался один сухой остаток, я буду во вкусе песочной мглы, она пробрала нас изнутри. И ни капли воды, ни карата, ни кусочка льда. Если бы можно было выпить рюмочку песка, освежиться песочной струйкой, сожрать рассыпчатый песочный кусочек. Мамочка не беспокойся, я сегодня плотно позавтракал песком, не отрицаю - я сыт. Песок, нет страшнее слова, но есть ужаснее слово и мы его не познали до конца, это пустыня. Она словно вампир, который своей бесконечностью высасывает глаза. Армия младенцев увязла в дюнах, а может там за барханами персиковая роща, бутылка освежающего. Нет, там снова будут золотые, платиновые, бриллиантовые россыпи песка. Армия младенцев вымирает, одна неделя забирает по тысячи жизней, скелетированная тропинка вьется за нами. Пьеро-Ганс, жуткий крысолов, ты ведешь нас все глубже и глубже в недра раскаленной печи.

 Пьеро Ганс, Пафос и Ганус

Пьеро Ганс Представьте, что нас окружают воды Красного, Желтого моря и посреди них узкая полоска песка, где мы с вами устроим пикник в тени финиковых пальм. Нет, нет, нет никаких пальм и песка. Представьте - мы в аквариуме вода снизу и сверху, вода в нас друзья. Мы будем пить друг друга и закусывать снежками.

Матиас (в сторону) За глоток воды мы выпустим из друг друга кишки.

Пьеро-Ганс Мы выбросили все отжившее-европейское и стремительно двинулись к своему счастью. С каждым шагом мы становимся бодрее и веселее, огромные птицы кружат над нами, а это признак того что рядом находится источник приятной жизни, то ради чего стоило бросить и забыть Европу.

Матиас(в сторону) Наше вторжение подобно листопаду, на каждом шагу тела погибших товарищей терзают песчаные бури.

Пьеро Ганс Зимний сон, который мы видели в убогой Европе вот, вот исполнится. Там за девятым барханом нас ждет наслаждение среди мрамора и мозаик. Представьте, на прекрасном обломке коринфской колонны стоит прекрасно отделанный серебряный горшочек, а в нем освежающая жидкость, цвета рубина.  

Матиас (в сторону) Разъяренные духи пустыни преследуют нас.  

Пьеро-Ганс Матиас, некие воздушные аномалии тревожат мой слух. Чувство оптимизма, которым я насыщаю своих людей не доходит до них, так как я бы хотел. Чей-то гнусавый голос, чьи-то мрачные реплики, очень дурно отзываются об успехах нашего романтического вояжа. Хочу спросить тебя, мой друг и сподвижник, ты что-то имеешь против меня, у тебя имеются какие-то предложения?

Пафос Мой генерал, наш Матиас просто приуныл, жаркая погода его разочаровывает.

Ганус А какие здесь психопатические ночи. Отсутствие крыш и стен сблизило Матиаса со своими странностями, я сам видел, как он в одиночестве пересчитывал звездопады, беседовал с Сириусом, ругал Полярную звезду. Всемогущий Пьеро-Ганс, ну разве способен носитель легкого помешательства быть мелким саботажником, отвратительным чинонеспровергателем.

Пьеро-Ганс Чинонеспровергатель, тяжелое словечко, противно. Ганус очень не литературно, кровь из ушей. Матиас друг, твое уныние мне понятно, я как и все в приступе жажды облизываю себе губы, и ищу островок влаги в море песка. Ты хочешь сказать, что я убийца. Не отрицаю, тогда после провального спектакля мои идеи вышли на большую охоту, за собой я увел в пустыню целое поколение, я засеял Африку телами юных европейцев. По сравнению с началом похода, сейчас мы, в количественном отношение, находимся в довольно урезанном виде. Крупные вычеты произвели болезни, голод, апатия, трусость. Масса примеров людской подлости привели к неприятным инцидентам. От нашей армии откололись группы недовольных, в голове  их предводителей возникла теория  буд-то я безумен. Они говорили, что Пьеро-Ганс ведет всех в ад. Ты так тоже считаешь Матиас, они пошли в те места, где по их мнению можно вести войну за Господа в более комфортных условиях. Я умолял их не уходить, но они ушли и пустыня убила их.

Шарманщик пробивается сквозь толпу

Шарманщик Зачем нам армии, зачем нужны кровавые побоища. Верните слушателей моей шарманке, я потомственный брадобрей-шарлатан. Я имею диплом доктора медицины, купленный по дешевке в Болонской академии. У кого мне здесь брить бороды, все так юны, у твоих солдат нет даже пушка над губой.

Пьеро-Ганс  Нам нужны медики, многие из нас больны, например Матиас. Лечи больных.

Шарманщик Лечить, кого? Там в Германии я прописывал кормление больных через зад, здесь мой уникальный рецепт остался не востребован. Все мрут, не дожидаясь моего компетентного мнения.

Пьеро-Ганс Я ничем не могу тебе помощь.

Шарманщик Зачем ты генерал затащил нас сюда. Где мои деньги, раньше если медицина отдыхала, я играл на своей ветхой шарманке, наш творческий союз ценили бедные и богатые.  Зрители давали мне ровно столько, чтобы я не умер от голода и холода.

Пьеро-Ганс Ты должен быть сыт подвигом, который совершаешь вместе с нами.

Шарманщик Скажи, куда ты нас завел, зачем нас корабли дотащили сюда. Мы, вместо того чтобы стать ближе к Иерусалиму, стали в трое дальше от него. Мы же не в Азии, мы в Африке мне сказал об этом местный факир и капитан судна, который нас вез. Зачем мне эти затянувшиеся мучения, этот смертный приговор с отсрочкой.

Пьеро Ганс Заткни рот, мы почти в Греции, я вел вас как заботливый пастух, по самым коварным дорожкам. Иерусалим недалеко, мое тебе слово.

Шарманщик  Где бедные кварталы северного полушария, там в Европе, в ее злачных дырах я был желанной тварью. Я играл, под трескучий аккомпанемент шарманки, свою классическую песню - «Раздавило кошку».

Пьеро-Ганс Я тоже когда-то писал чепуху, был творческим человеком. Он остался в прошлой жизни, оставь и ты своего.

Шармащик  Не могу. Девушки с заплаканными глазками вознаграждали меня, давая маленькую денежку, а хулиганы тем, что не били меня. И вот я в пустыне, пою скорпионам и паукам о судьбе в тройне несчастной кошки и где, где деньги. Я выкинул шарманку, бизнес застрелился.

Пьеро-Ганс Новый мир рождается в пламени и разрушение. Ты потерял музыкальный ящик, он как прежние заблуждения, мелкие хитрости, которые ты принес с собой, не вынесли испытаний похода. Поздравляю тебя, ты стал человеком завтрашнего дня.

Шарманщик А я и не подозревал, ловкий трюк.

Пьеро-Ганс Приветствуя тебя герой нового мира.

Шарманщик Какие блага я получу после таких приятных слов.

Пьеро-Ганс Мы многократно усилим твои испытания: голод, лишения, лихорадка, холера ближе познакомятся с тобой.

Шарманщик Я хочу быть элитой. Скажи мне, лукавый политик, когда будет сытость и достаток?

Пьеро-Ганс Обещаю ты будешь рядом со мной в авангарде: без еды, без воды. Мы будем бок о бок отбивать очередную атаку диких племен. Если ты покажешь себя храбрым воином, то я назову тебя драконом.

Шарманщик Я хочу есть, питаться. Понимаете.

Пафос У нас большие трудности с питанием. Но вы можете подкрепиться шахматными фигурами, которые я взял с собой.  У меня завалялся конь, у него креветочный привкус, а завтра я угощу вас ферзем.

Ганус Представляете любезный, целый ферзь, с пылу с жару, и пешки вместо горошка.

Пафос Гамбиты, рокировки, эндшпили, чем не название вкусных блюд.

Шарманщик Верните мне шарманку, я не хочу быть в списке умерших.

Пьеро-Ганс  Дорогой брадобрей покажите пример доблести и нравственности. Наденьте на его бюст доспехи, дайте меч и в бой. (шарманщик плачет)

Пафос Не плач солдат. Облачи свои нежные места в бронежилет.

Ганус С таким храбрым воином победа не за горами. Пошевеливайся добыча, наживка.

Шарманщик Поделикатней. Лучше быть последним псом в колонне нищих, чем бродить с такими костоломами. (Пафос и Ганус уводят шарманщика).

Пьеро-Ганс Матиас, я верю в свои заблуждения, если каждый день погибают наши товарищи, значит мы идем правильной дорогой. Так как шли святые, апостолы-мученики.

Матиас Тиран.

Пьеро-Ганс Я!

Матиас Ты, тиран.

Пьеро-Ганс  Скорее Титан, законодатель мод, высшая сила. Ты военный человек, и ты смеешь обвинять меня в смерти друзей, в том что я тиран. Не остроумно. Запомни. Каждый шаг в светлое будущее создает ситуации, при которых трудно остаться в живых.

Матиас Мы лезем в запертую дверь, за ней глухая стена. По детской наивности мы поверили твоим россказням о заманчивой трассе в райские сады. Ты обязан повернуть назад. Во время обратного пути нас погибнет еще больше, но зато мы будем двигаться семимильными шагами, потому что возродится хоть какая-то надежда. Родина ждет заблудших сынов.

Пьеро-Ганс  Может быть кучка предателей и вернется в уродливые, утонувшие в зловонии, города Запада. Тем они себя и накажут

Матиас Ты должен повернуть.

Пьеро-Ганс Ни в коем случае, дай закончить мое суровое шоу.

Матиас Я подниму восстание.

Пьеро-Ганс  Бесполезная трата сил. Если между нами завяжется драка, то выживший, ты или я, проиграет. Они только продлят свои муки. Испепеленные внутренности на дне башмака вот чем ты станешь, через неделю после победы.

Матиас Она больна.

Пьеро-Ганс  Кто?

Матиас Лиана вянет, путешествие ее доконало.

Пьеро-Ганс Как ты смел говорить о ней, с твоей стороны это подлый, бесчестный ход. Подкупаешь меня с помощью чувств и жалости.

Матиас Я решил, что буду жить не ради похода, а ради Лианы. Если она погибнет я разделаюсь с тобой.

Пьеро-Ганс  Ты сошел с ума. Ты солдат, вместо того чтобы воевать, развлекаешься  с тряпичной куклой, потом подарил ее Лиане. Видел вчера эту возмутительную картину.  Эта кукла растоптала остатки нашей дисциплины.

Матиас Разве ты забыл, что вчера был день ангела, день Лианы, она последний ангел оставшийся в наших рядах. Она последний ребенок на этой земле. Мы во сто крат ее хуже, потому что повзрослели, огрубели как носороги.

Пьеор-Ганс Что за чушь. Чего добиваешься. Она тебя не любит, только кривляется.

Матиас О Лиане больше ни слова.  

 Пьеро-Ганс И этот субъект когда-то мечтал стать суровым генералом, холодным римлянином. Ладно. Я предлагаю тебе сделку, армия остановится на день, пусть случай решит - пойдем мы вперед или повернем. И еще, я снимаю тебя с поста помощника и телохранителя, ты разжалован в рядовые, присоединяйся к шарманщику.

Матиас Ты командир, я пока повинуюсь. Но помни о ней. (Матиас кланяется и уходит)

Пьеро-Ганс  Итак, я умножил число своих врагов. Добавил интригу в затянувшуюся, поднадоевшую трагедию. Чувствую не долго мне ждать финала, хоть бы кто-нибудь всадил мне в бок меч исподтишка. Надоело, всё надоело, все надоели.

              дети-солдаты приводят связанного араба,за ними следует Лиана

Один из солдат  Генерал, араб схвачен, он ходил возле нашего лагеря. Это старик, прикажи убить его как остальных.

Араб  Мне всего сорок лет, я не старик.

Один из солдат - После тридцать все люди должны умереть.

Один из солдат  Ты уже десять лет как просроченный продукт, старик.

Один из солдат Смерть старикам.

Араб У меня была семья, сыновья и дочери того же возраста что и вы.

Один из солдат Почему они тебя не убили?

Араб Я им отец, это очевидно.

Пьеро-Ганс Кто он? Что делал рядом с лагерем?

Один из солдат Вынюхивал.

Пьеро-Ганс  Ты кто, что хотел?

Араб  Я житель той деревни, которую уничтожили твои юные боевики.

Пьеро-Ганс  Мы попросили еду, вы нам отказали, мы попросили воды, снова отказ. Пришлось их завоевывать. Надо было быть более покладистыми.

Араб Мы голодаем с рождения, нас не мучает жажда только в сезон дождей. Вы отобрали у нас последнее.

Пьеро-Ганс Пусть твои дети присоединяются к нашей армии, они получат все самое необходимое

Араб Их мучил голод, а потом прикончила жажда. Вы отобрали воду.

Пьеро -Ганс Тогда почему ты жив.?

Араб На то воля бога, он оставил меня в живых, чтобы я встретился с тобой.

Пьеро-Ганс Ну вот мы и встретились, что дальше?

Один из солдат  (дают Пьеро-Гансу нож)  Он хотел тебе зарезать. Все старики террористы.

Пьеро-Ганс Мы бы не плохо разыграли сцену из «Юлия Цезаря», убийство тирана, вот бы Матиас порадовался. Старик, ты любишь театр? Каких авторов предпочитаешь?

Араб Я не знаю, что такое театр. Но я убью тебя, если мне вернуть нож.

Пьеро-Ганс Нож, как нож (случайно себя ранит ножом) Кровь! Он настоящий. Как вульгарно. Убей меня вот этим. (кидает арабу свой меч)

Араб Но он деревянный, подделка, игрушка, зубочистка, детская забава. Смеетесь.

Пьеро-Ганс Я, смеюсь! Да, ты неуч даже не знаешь, сколько монархов, сколько царственных особо уничтожили с его помощью на театральной сцене. Океаны бычьей крови лилось из подмышек этих особ. Так действуй и ты, перед тобой тот кто уничтожил твоих детей. Человек, с воображением, упорством, и главное с четко поставленной целью, сможет прикончить врага даже с помощью бутафорского меча.

Араб Цель есть, упорство тоже, но орудие для этого дела слабовато.

Пьеро-Ганс А ты попробуй, стань выше своих деревенских инстинктов. Больше дерзости и деревянный меч станет тверже стального. Я перед тобой сейчас на распашку, я сейчас актер, а не генерал. У тебя в распоряжение одна минута чтобы прикончить меня, после дверца захлопнется снова в броню.

Араб А может точно попробовать. Ты пришелец, кожа твоя светлее чем моя, волосы тоже, говор странный. Наш бог тебе неведом, и хранит он только нас правоверных.

Пьеро-Ганс Ну так в атаку.

Араб Но сначала скажи, почему позволяешь убить себя. В чем хитрость?

Пьеро-Ганс  Мне все надоело, я запутался, разруби одним ударом весь клубок противоречий, которые пожирают меня. (кидает ему нож.) Выбирай чем убить меня. Минута кончается, моя душа актера еще открыта.

Араб Что ж прости, если я сделаю тебе плохо, но ты боле не причинишь зла моим соплеменникам. ( араб поднимает нож, подбегает, но его опережают солдаты и закалывают)

Пьеро-Ганс  Зачем вы ему помешали, какую сцену сорвали. Я бы сдох, и закончились мои мытарства. Если бы у него получилось, то я сейчас не видел этих, песков, этого раскаленного солнца, ни ваших загорелых лиц. Никакой надежды избежать этого похода, смерть обходит меня стороной, только медленно пытает. Уберите его, он террорист как и все старики, он в отличие от меня заслужил смерти, так решила судьба. Старость это диагноз упадка, слабоумия, отживших традиций, морщины пошли по стенам старого мира, седины так мешают новому, которое несет наша армия младенцев. Каждый наш шаг это победа юности, мы засеваем земной шар молодостью, которая с нашей помощью возродиться, да, да. (Лиане в толпе). Лиана, ты все видела, останься со мной, другие свободны.

Лиана Несчастный человек, он погиб, его дети погибли. Наверное в этом виноваты все таки мы.

Пьеро-Ганс За полгода похода ты так и осталась девочкой. Мы ни в чем не виноваты, потому что нас ведет господь. Какой бы мы не совершили грех, мы заранее прощены и окроплены святой водицей.

Лиана Это чудовищно. Твоими устами сейчас говорил не господь, а дьявол.

Пьеро-Ганс Если так, то этот дьявол, его козни, впервые за время своего существования, были благословлены. А вот ты, вносишь смуту в наши ряды. Сначала Матиас, а ты то куда лезешь, что тебе от меня надо?

Лиана Ничего, ты сам меня позвал. Я осуждаю тебя, потому что чувствую, что моими устами говорит настоящий бог, а не придуманный тобой. Мой бог хочет образумить тебя, пока не поздно.

Пьеро-Ганс Ах так, перечишь мне, ну так слушай, (шепчет ей на ушко)

Лиана Ты сошел с ума, но это было между нами, я ничего не скажу. Твои слова умрут во мне. Ты придешь снова к нему.

Пьро-Ганс Дура, она мне делает одолжение. Ни кому не скажет, как унизительно такое слышать. Я больше не буду шептать. Пусть все узнают, бога нет, бога нет. Я это понял через полгода нашего похода. Он нас отдал на съедение сатане, который пожирает нас в обличье песка, прав был Матиас. Мы все давно в его пасти, нет спасения.

Лиана (затыкает ему рот) Стой, стой, мгновение тишины, прошу тебя. (Целует его в щеку.) У тебя просто было плохое настроение, ты мрачен сегодня, завтра обязательно наступит просветление.

Пьеро-Ганс Что, заигрывать с генералом армии младенцев? Или налетели мимолетные чувства? Неужели назревает служебный роман?

Лиана Просто утешительный поцелуй, которым матери успокаивают малых деток.

Пьеро-Ганс Всего лишь, мои надежды требуют большего. Там в Германии ты вызвала у меня шевеление сердца. Я вздыхал, когда видел на сцене твою наивную игру. Лиана, мои переживания начинают возвращаться, я следую сейчас за ними.

Лиана  Но не я, точно. Я не вижу тебя в ауре своих чувств, только вежливость, ты хороший.

Пьеро-Ганс Вежливая как к почтенному старику, как к псу со сломанной ногой, как к скучной проведи в церкви. Лиана я достоин большего, чем этих церемоний.

Лиана Ты достоин большего, конечно, но от той, которая оценит тебя по настоящему.

Пьеро-Ганс Я тебя сделаю королевой Востока. Будь умней, ну же. К черту чувства, я их не трогаю. Ну, подпишем брачный контракт, ты должна быть моей, а я тебе дарю все, что завоюю.

Лиана Нет, я тебя только уважаю, даже жалею. Ты бедный подросток, тебя сломала власть, страдания. Этот поход должен был возглавить другой, более опытный генерал.

Пьеро-Ганс Я впервые хочу убить женщину, при чем своими голыми руками. Я ей предлагаю все, а она мне - страшное оскорбление. С этих пор я тебя не знаю, ступай в хвост нашей армии, в серую массу будущих самок.

Лиана Ты превратился в зверя, не поступай так со мной.

Перо-Ганс Уведите эту проститутку. Да, проститутку, самое подходящее для тебя определение, получай его за свое плохое поведение. Если не уйдешь сей час же, то я найду еще с десяток более грязных слов. (Лиана уходит) Армия расползается по швам. В верности мне сможет поклясться только несколько человек, и я в этом списке отсутствую. Среди верных воинов, только Барри, он дерется как пустынный лев, его жестокость не знает предела, он меч в моей руке. Но нет сил больше убивать, мы увязли здесь навеки. Что? Я скулю! Еще минута слабости и песок победит.  Ну нет. В бой Пьеро, в бой Ганс.

                                                          Шестое действие

                                                            Пафос и Ганус

Ганус Мы завоевали пол Востока, его богатства застряли в наших карманах, судя по их весу, я был уже миллиардером. Казалось, вот оно счастье. И тут Пьеро решил прогуляться по пустыни. Второй месяц не можем выбраться, пришлось потратиться чтобы не умереть от жажды, миллионы ушли на один глоток воды.

Пафос Один стакан влаги стал дороже большого разграбленного города. В поисках воды, солдаты выбрасывали, как мусор, золото и алмазы. Хотелось пить кровь пленников, я уже был готов так поступить. Хотя кровь стариков, не так приятна как вино.

Ганус Хватит, Пьеро должен отказаться от своей затеи идти дальше. Хватит, мы обогатились, нажмем на тормоз.

Пафос Значит пора, согласен. Поход выполнил свою святую миссию, погибли самые великие и достойные, те кто мог угрожать Европе.

Ганус Остались мы с тобой, невинные дельцы. Зачем нам завоевывать нищие германские городишки.

Пафос «Европа», так я назову отхожее место, в одном из своих багдадских дворцов.

Ганус Теперь шейхи и султаны завязывают шнурки на наших кроссовках. Нажмем на тормоза. Пришла пора устранить Пьеро. Подослать наемного убийцу.

Пафос Многие поймут, что произошел переворот. Линчуют нас, несмотря на то что шейхи нам завязывали шнурки. К тому же у вас на подбородке упрямо растет бородка. Мы же договаривались, бреемся ежедневно. Иначе наши младенцы подумает, что мы повзрослели, стали стариками-террористами.

Ганус Как же поступить с Пьеро, у нас в распоряжение мало времени,

Пафос Идет Барри, не один. Отойдем, там подождем. Он должен нам помощь, поставить крест на походе. (скрываются)

Лиана и Барри

Барри Твоя шейка желанна для Барри.

Лиана Я прелестна?

Барри  Лучше

Лиана Великолепна?

Барри Еще лучше, (гладит шею) у тебя шейка Марии Антуаннеты, она так манит, что хочется сломать.

Лиана Это жестоко. Неприятно слышать.

Барри  Зато я избавлю тебя от страданий. Благодаря стараниям Пьеро-генерала, скоро ни тебя, ни меня, ни этой шейки не станет.

Лиана Он хочет принести нам счастье, у него просто не получается.

Барри Твои пунцовые губки говорят глупости. Пьеро-чудак должен подать в отставку, немедленно. Ты тоньше моего мизинца, еще немного и жажда, недоедание растворят тебя. Пьеро-каннибал питается такими как ты.

Лиана Он страшно меня оскорбил. Но если мы его поддержим, то он нас поблагодарит. Я вчера подумала, да подумала, наверное второй раз в жизни и вот о чем. Мы совершаем ошибку шагая босиком, песок обжигает. Пусть каждый сошьет себе из тряпочек, что-то вроде кед или сандалий, еще маленькую шапочку, я ее назвала кепочка, она такая легкая и ажурная. Тогда мы будем в несколько раз выносливей, и главное этот наряд станет очень моден в такой жаркий сезон.

Барри  Вас баб манят цветные журнальные картинки, пытка для моих глаз. Никаких кепок и кед. Я тебе не позволю распространять такие глупейшие идеи.

Лиана Мне не нравятся подобные слова и фразы. Я беспечная и изумительная, так ты говорил вчера и такой останусь, если ты будешь меня любить и не грубить.

Барри По рукам. Но меня волнует Пьеро-сердцеед, он облизывается, глядя на тебя.

Лиана Я ненавижу задачки по геометрии, особенно связанные с любовным треугольниками. Пьеро-Ганс только мальчишка, грубиян, увы, еще безбожник, как и ты. Он так оскорбил меня, что хотела покончить с собой от стыда. Но я увлечена тобой, до изнеможения.

Барри А как же вариант номер два - Матиас, этот пытается тебя обольстить.

Лиана Матиас не удавшийся вояка, его манеры очень неуклюжи, ухаживания безжалостны, а комплименты смертельны для женских ушек. Сегодня он сказал, что я очаровательна как начищенный до блеска топор.

Барри Любовные комплименты, у таких, как пинки под зад.

Лиана  Но Матиас все-таки хороший, думаю я его просто недостойна, потому что не понимаю его.  (замечает Гануса и Пафоса) Я вижу в тени Гануса и Пафоса, они подглядывают, эти неприятные, высокомерные болванчики Пьеро-Ганса, я не хочу их видеть.

Барри  Прижмись ко мне, закрой ушки и представь, что их здесь нет.

Ганус Ты не один.

Барри Это собеседник.

Ганус Вижу, очень плотно беседуете.

Пафос Забавляешься, пока другие мрут во имя господа.

Барри Лиана на минуту, прогуляйся. (Лиана отходит в сторонку) Вы с каждым днем жирнее и жирнее, вас теперь хорошо видно из далека, две массивные мишени. Ответственное мероприятие, по обкрадыванию и обману армии младенцев, не доставляет вам много хлопот.

Пафос  Спасибо небесам, они нас вознаграждают за заботу о сиротах. Детишки сами, после наших лекций о вреде вещей, избавляются от своих жалких пожиток и завоеванных драгоценностей. Мы их вкладываем в фонд имени Пафоса и Гануса.

Ганус Вот именно, мы никого не заставляем, они сами отдают.

Барри  И вы смиренно берете.

Пафос  Высокая должность не позволяет нам не брать.                                          

Барри  Еще бы.

Пафос Мы есть аппарат управления, он требует некоторых вложений чтобы не барахлил.

Барри Одно меня тревожит господа чиновники, вы не умеете делиться. Кто мне приказал разделаться с дюжиной богатеньких мальчишек, я отлично исполнял задания. Чисто из благотворительных целей, так что ли? Где я спрашиваю, фонд имени Барри. Я очень раздражен, вы болтаете о высших целях, то есть о своих тугих кошельках и совершенно забыли о нищем фехтовальщике. Господа, пора заплатить мне вознаграждение за те подвиги, которые я совершил ради вашего безбедного существования.

Ганус Ты будешь богат, но надо потерпеть.

 Барри В такой глуши, где мы сейчас находимся, несчастные случаи в порядке вещей. Усекли кровососы.

Пафос Как угрозы и шантаж к таким уважаемым персонам как мы. Барри, я вынужден разорвать наш с вами контракт.

Барри  Тогда перейдем к действиям, (вытаскивает меч) осторожней, я начинаю волноваться.

Пафос  Хорошо сегодня в полночь ты получишь свою долю и даже больше, если поможешь наконец покончить с Пьеро-Гансом. Барри-миллионер неплохо звучит.

Барри  Вы хотите чтобы я его устранил тем же методом, что и остальных.

Ганус Убийство не обязательно, оно слишком прилипчиво и дурно влияет на репутацию. Нас могут обвинить в перевороте, а у поклонниц актера буйный нрав.

Пафос Благодаря их стараниям наши обезображенные тела не скоро всплывут со дна океана.

Ганус Из океана песка, ты хотел сказать.

Барри  Как же мне облегчить ваши страдания?

Пафос Главное наше условие, жертвоприношение должно быть бескровным.

Барри Тогда предадимся плотским утехам.

Ганус Барри, твоя постыдная испорченность приведет к тому, что мы будем избегать встречи с вами.

Пафос Да хотя бы внешне научись прикидываться непорочным созданием. Помни, у нас репутация, респектабельность.

Барри Похоть как раз и является той путеводной звездой, которая приведет актера к уничтожению.

Ганус Вы хотите его соблазнить своей атлетической фигурой?

Барри Вы два не выносимых, отупевших от власти субъекта. Я предлагаю актера в качестве кандидата на роль растлителя. Я нашел девчонку, она здесь у меня под боком, через минуту мы с ней уединимся, я сделаю из нее то, что должен сделать, как настоящий возбужденный самец. Вы же призовете армию на совет и представите им картину предстоящей катастрофы, дескать среди нас есть грешница, бог наказывает вас, из-за нее страдают и погибают остальные участники похода.  Если мы ее вычислим и накажем, то армия спасется.

Ганус И как мы ее вычислим, причем здесь Пьеро-Ганс?

Барри  Мой ответ, тест на девственность.

Пафос Тест?

 Ганус На девственность?

Барри Вы проверите всех девчонок на чистоту. И та что сейчас отправится со мной развлекаться, окажется, в ходе тщательной проверки, причиной наших бед. После медицинского освидетельствования она признается, что ее плоть осквернил Пьеро- Ганс, бездушный и двуличный актер. Тогда господа вы сможете праздновать победу над ним.

Пафос  Но какова техника этой жестокосердной задумки, ведь с девочкой уединишься ты а не он?

Барри  Просто надо управлять ходом событий. А теперь отвернитесь и убирайтесь, моя партнерша очень стеснительна. Пока я буду работать на ваше благо, потрудитесь собрать совет и объявить народу об ужасном открытии.

Но перед тем, мы распространим тот факт, что мы в Африке, а не в Азии как утверждает Пьер

Ганус Как в Африке?

Пафос Не может быть!

Барри Вы здесь тоже не плохо пограбили.  Ганс ошибся он слишком доверял фальшивым картам, которые я ему доставил, я завел вас сюда. Распространите  среди армии весть об Африке, обвините Ганса-Пьеро. И его авторитет разбит вдребезги, который никогда не склеить.

Ганус Барри вы чудовищно коварны.

Пафос  Вот кто оказывается нас все это время вел. Ты гений среди нас подонков. Мы обдумаем твой план.

Барри  (подходит к Лиане) Здравствуй, задремавшая пташка, пора нам прогуляться.

Лиана О чем вы говорили?

Барри  Ни о чем. (уходят, Пафос и Ганус остаются одни)

Пафос С чувством глубокого волнения, объявляю об открытии очередного заседания нашего тайного совета. Что вы думаете о проекте Барри?

Ганус Если его идея оправдает себя, подарю ему стакан холодной воды. Я так его балую.

Пафос Ты слишком расточителен, я ему кредитую апельсин под высокий процент

Ганус Итак обсудим это довольно дельное предложение, не слишком ли оно безнравственно?

Пафос Вполне аморально.

Ганус Сейчас за нашими спинами Барри творит разврат и насилие, не следует ли его остановить?

Пафос Мы как люди прогресса обязаны помочь ему в нелегкой работе.

Ганус Так поможем Барри!

Пафос А если затея провалится?

Ганус Тогда он выпьет стакан горячей ртути, заявим, что разоблачили этого преступника.

Пафос Дорогой Ганус, если мы достигнем своего, то я клянусь первый и в последний раз в жизни...

Ганус Говорите, и я поймаю вас на слове.

Пафос  Клянусь, если мы победим, то я превращу детишек руками Матиаса в армию бешеных наемников. Никаких театральных декораций, никакого спасения гроба господня, никаких призывов о строительстве города солнца, мы пойдем на восток ради еды и трофеев. А теперь проведем прощальную церемонию по фантазиям Пьеро-Ганса. Зовите толпу.

Ганус (кричит) Все, все, все, слушайте, мы погибли, нас нет.

Пафос (кричит) Женоподобный дьявол в наших рядах.

Ганус Быстрее, блудница украла наши души.

Пафос Друзья, подруги, жертвы обмана и похоти, спешите к нам. Удача, милость бога от нас отвернулись. Рок нас скоро испепелит.

Входит армия

Ганус Да и была ли с нами удача.

Пафос Мы бодро начали поход.

Ганус И что дальше. Мы стали воплощением африканской мечты, почернели, обнажились, хищные повадки вкрались даже в самых невинных.

Пафос Помните, павших от жары и огнестрельных ран наших темнокожих собратьев, какие талантливые двухчасовые речи произносил Пьеро-Ганс над каждым телом. Чуть позже погибали уже не единицы, трупов было так много, что не было время до речей, ветер читал им заупокойную.

Ганус Но черт с ними, с трупами. Среди пассажиров, как оказалось, африканского поезда очень испортились нравы. Что нас теперь интересует, а то что ест или пьет сосед, соучастник похода, на сколько грамм он всех объел. Мы превратились в тощие животы, а не в солдат Христа.

Пафос Но голос похоти так соблазнителен.

Ганус Она здесь. Она, похоть, в одной из вас.

Пафос Все беды от вас девицы.

Ганус Одна из вас уничтожила нашу экспедицию к богу.

Пафос Наша библейская история превращается в скверный бульварный роман

Ганус Вчера вечером, во сне, я посплетничал с одним ангелом. Так вот из кругов близких к господу стало известно, все наши несчастья от дерзкой развратницы, которая под тенью пальмы осквернила свою девичью честь.

Пафос И я спросил господа, что нам делать и он ответил.

Армия   Что же он сказал?

Пафос Тест на девственность.

Толпа Тест ?

Пафос Да, каждую девушку, специально нами созданная медицинская комиссия проверит на невинность. На почетную должность директора комиссии назначается Матиас. Его, мне во сне рекомендовала мама Христа. Она сказала, Матиас славный парень, на должность смотрителя женской чести он вполне подходит.

Ганус Пафос я одобряю ваш мудрый выбор. Остальные, я вижу, тоже с энтузиазмом встречают ваши слова. Кто, кто, а в женщинах разбирается только Матиас.

Пафос А теперь немедленно идем в укромное местечко, куда вы девицы стройными рядами двинетесь на проверку.

Седьмое действие

Пьеро-Ганс и Барри, на его лице устрашающий грим

Барри Генерал, как вам мой новый грим, во время атаки у всех врагов будет сердечный приступ.

Пьеро-Ганс И у меня в том числе. Я тебя до сих пор не могу узнать. Вот ты какое  нашел применение коробочке с театральному гримом, который я тебе подарил

Барри Теперь это коробочка для боевой раскраски. Жду ваших приказаний.

Пьеро-Ганс Ты не чувствуешь, что как-то все вокруг меня стало пусто, все сторонятся. Избегают общения.

Барри Все поняли, что вы их завели не в Грецию а в Африку,

Пьеро-Ганс Значит затевается заговор,

Барри Да, еще два часа и он вспыхнет, заговорщики вооружаются.

Пьеро-Ганс Я должен опередить их объясниться, попросить прощения, и перед Лианой тоже. Барри, как я ее жестоко унизил, какое мерзкое слово ей сказал, если она не простит меня, то за это слово отрежь мне губы. Если армия не простит меня, тогда коли в сердце, потому что я предал поход, затащив в Африку.

Барри Хорошо, вы же знаете генерал, я исполню любой ваш приказ. Я вам покажу как найти Лиану, поговорите с ней, может простит. Каждую бабу можно уломать.

Пьеро-Ганс Тогда веди скорее ( уходят, звук удара, вскрик, вбегает Барри)

Барри Ну вот, кулаком по темени, и готово. Пьеро вернется к сознанию, но после того как я доведу до конца задумку своих европейских заказчиков.  Еще пара штрихов и Африка съест армию (уходит)

Восьмое действие

 Лиана, она одна, падает на колени. Ее постепенно окружает армия.

Лиана Я отвратительна, я грязна изнутри. Я хуже избалованного ребенка. Неужели я существую. Вот ради чего я создана, вот мое предназначение. Так и знала, я родилась для позора. Я, я, я, по наклонной, скатилась в ничтожество. Моя похоть способна разрушить все вокруг, не зря некоторые считают, что мне нет места в средних веках. Как страшно понять, что я не цветок и не птица. Я как все, как бродяга, как вульгарный сломанный зонт, я подобна кошке умершей на улице вечернего города. Лучше бы я не была ни здесь, ни где, ни в себе, ни вне себя. Я запуталась, сложно понять, что я говорю.   Что я натворила.

Армия Прощай Лиана, прощайте опозоренные пунцовые губки. Ты больше не с нами, иди свой дорогой. (уходят)

Крадется Барри, на его лице по-прежнему жуткий грим

Барри  Надейся на худшее.                 

Лиана Кто вы?

Барри Посланник князя тьмы, он хочет взять тебя в свой гарем.

Лиана Убирайся?

Барри  Мы уйдем вместе, ты уже обручилась с моим боссом, отдавшись подлецу Барри. Идем же, выйди и за него замуж. Он как истинный кавалер предлагает вам свое копыто и змеиный язык.

Лиана Нет, я лучше, чем вы думаете. Я смогу, я смою с себя все отвратительные прикосновения растлителя.

Барри  О, у нас инстинкт кинозвезды, наша девочка пыжится, хочет выглядит сногсшибательной. Мрачный князь тьмы ждет добычу, тебе понравится с ним сожительствовать, у него плохая память. Так, что вам каждый день придется знакомиться, а отсюда тебе можно извлечь немалую выгоду.

Лиана Я дочь Иисуса, я жена бога (показывает крест, хнычет)

Барри  А я нацист, и меня мало волнует знак плюса на твоей шее. Вспомни, что произошло полчаса назад, ты без пяти минут животное. Не плач, прими реальность как неизлечимую болезнь. Хватит парить в облаках и мечтать о пунцовых губках. (протягивает коробочку, открывает)  Мой босс дарит тебе красные чулки и черную губную помаду, безропотно возьми подарок.

Лиана Нет я хочу быстрой и пожалуйста безболезненной смерти.   

Барри  Хорошо, но только в обмен на один жест, зачеркни свою пунцовость. Быстрее.

Лиана Но с другой стороны я хочу жить, я не хочу погибать.  

Барри Тогда пойдем. Мой господин, клокочущий, невоздержанный, большерогий козел ждет тебя

Лиана Карьера рабыни, нет.  Я лучше сгину, а лучше отпустите меня, пожалуйста.

Барри  (насильно красит ей губы) Маленькая, поздно, не мешай большой и скучной игре, крестовый поход младенцев обречен. Сделай верный ход, пожертвуй своей никчемной романтичностью и тебя не постигнет общая участь. (рассматривает губы)  Вот теперь чернота и тьма на твоих губах, теперь все увидят что ты грешница.

Лиана Мне страшно. Ваша физиономия, ваши слова, я не хочу вас не видеть, не слышать. Пошел вон, ох, я нагрубила в первый раз в своей жизни. И все-таки пошел вон, я буду бороться.

Барри  Так и быть. хорошо, но сначала одна просьба, закрой глаза и ты меня не увидишь, (она закрывает глаза).  Протяни руки, на прощание, и я исчезну (подходит вплотную закрывая своей спиной, все что за ней творит, достает меч, медленно режет им воздух. Вскрик Лианы) А теперь встань, иди к армии, произнеси много раз - Пьеро-Ганс, милый жених, помоги мне. Подчинись девчонка моему гипнозу, вот Пьеро и опозорен, он теперь точно не генерал.

Лиана Пьеро-Ганс, милый помоги мне. Мой жених, милый жених, помоги. (уходит как приведение, ее руки окровавлены)

Барри  Полгода шляться по безжизненной пустыни, ради того чтобы пошалить с девочкой и насолить освистанному актеру. Классический пример идиотизма. Это перебор, в Европе я зарабатывал больше, и хлопот было меньше. Как летит время, а богатств не видать, вяло Барри работаете. Я увольняю себя с поста убийцы и террориста. Собираю вещи и уезжаю в тихую Швейцарию, грабить банки.

Входит армия с Матиасом

Ганус Лиана созналась в своем грехе. Но процедура теста не завершена. Матиас вся надежда на тебя, ты обязан завершить свою щекотливую обязанность. Народ взывает к тебе.

Матиас  Такое чудовищное преступление ей не по силам.

Пафос Ха, ха, женскому полу не требуются большие усилия для изощренного, жестокого замысла. Невинность и кротость, это то напыление, под которым они прячут топоры и бомбы.

Ганус Или отраву, да отраву. Может она сейчас варит зелье, произносит непонятные для смертных заклятья. Скоро она отправит нас, отправит с этого света на тот.

Матиас Может я жил в неведение и заблуждение в отношение нее, но я не хочу расставаться с самообманом, она прекрасна и неповторима.

Барри Какая расхлябанность в руководящем составе вашей многодетной мафии. У Матиаса любовный дым в голове.

Матиас Жуткий тип, как твое имя.

Барри  Розовый куст. Меня создали восточные сказки. Я пугаю своим видом непослушных детей убежавших в далекую пустыню.

Матиас Ты видел Пунцовые губы?

Барри  Эти самые развратные губки похитило местное племя, но перед тем зарезали вашего генерала.

Матиас Предателя, а не генерала, он завел нас в Африку, еще там в Германии его купили короли. Подлый, продажный Пьеро-Ганс, как же он долго водил нас за нос. Ему повезло, что он погиб. Иначе его ждал суровый военный суд.  Он погубил, развратил Лиану, и она сбежала, покончила с собой. Теперь и для меня это ясно. Мои маленькие друзья, мои несчастные младенцы, я вас поведу. Я не обещаю вам Иерусалима, но будем к нему стремиться. Тот, кто из нас выживет и достигнет священного города, пусть искренне помолиться господу за  всех, кто не дошел.

Голос из рядов армии А что потом?

Матиас Господь подскажет.

Армия и Матиас поспешно уходят, Барри растворяется в темноте. Идет Лиана, с запястий у нее свисают красные ниточки, в руке тряпичная кукла, садится на стул и умирает. Ее находит Пьеро-Ганс, по ниточкам , которые он наматывает в клубок.

Пьеро-Ганс   Шарманщика, она погибает. Шарманщик!

 Шарманщик

Шарманщик Я здесь, требуются мои способности?

Пьеро-Ганс   Помоги ей, или убеди меня, что она умерла.

Шарманщик Увы она мертва и неудивительно. Женщины ядовитые создания, я продал свою жену за пол коровы, одному распутному монаху. Ваша привязанность к этой девочке идеализированный вид сексуальной страсти. Сэр здесь нет повода для тревоги. Я пропишу вам успокоительное, изготовленное из рога единорога.

Пьеро-Ганс  Я спокоен, хочу того же, что только что она познала. Я пойду следом за ней, в рай или ад, все равно.

Шарманщик Понимаю, меланхолия. По-моему и вам требуется лечение, у вас волосы в крови, удар был сильный. Какая у вас бурная жизнь, каждый вас хочет убить. И я иной раз не прочь.

Пьеро-Ганс  Она погибла от экстаза, от любви к богу. О Лиана.

Шарманщик (смотрит в даль) Великая армия снялась с места. Вас и эту девочку прокляли. Многие думают буд-то вы мертвы, другие считают, что сбежали. Матиас обещает умертвить вас. У него на лице бледность самоубийцы. Бедняга, в пустыне не так просто найти дерево, на котором можно покончить с собой. Младенцы уходят в сторону Туниса, там любят молоденьких белых рабов. Пыль вьется за ними.

Пьеро-Ганс  Уходят. Без меня, без командира.

Шарманщик  Армия идет как пьяная процессия. Сначала они бросили родной дом, теперь хотят найти новый. Мой вам совет, шагайте с ними и вы получите то, что стало с девочкой. Все дети погибнут, у них нет сил, это призраки. Через неделю, кто выживет, начнут поедать друг дружку.

Пьеро-Ганс   Я их завел сюда.

Шарманщик Вы им дали захватывающую, но обманчивую надежду, они бы погибли и без вашего участия. Пустыня и вы здесь не причем, будь эти дети в лесу, на океанском корабле или открытом космосе, выжили бы единицы. Потому что они не нужны ни Европе, ни Востоку, ни Африке, они лишние. Понимаете, вся затея похода в том, чтобы от них под благовидным предлогом избавиться.

Пьеро-Ганс  Заткнись. Я снимаю с себя регалии генерала. Я снова актер. Хочу объявить всему миру, я открываю свой театр. Я назову его Пунцовый театр.

Шарманщик Мир приветствует ваше решение, я воздержусь.

Пьеро-Ганс  Лиана будет ведущей актрисой                                                                                                      

Шарманщик Еще лучше. Ее назовут королевой паузы.  

Пьеро-Ганс  Ты шармащик, обеспечишь пьесам музыкальный фон, я починю твою шарманку.                                                        

Шарманщик И что дальше?                                                                                                                                                                          

Пьеро-Ганс  Идем. ( на небе слышится гул мотора, вскинув голову они наблюдают, гул постепенно исчез) Идем.

Шарманщик Куда?

Пьеро-Ганс   К детям. Мы с Лианой подарим им смех и слезы.

Шарманщик Хочу уточнить, разве девчонка жива?

Пьеро-Ганс  Без сомнения, у нее прекрасное самочувствие, она улыбается и поет.

Шарманщик Даже так. У-у-у. Бедный шарманщик, в какую передрягу ты снова попал.

Пьеро-Ганс   Воображение скачет. Моя подруга, любимая, дорогая мы будем вместе прославлять сына плотника и древнегреческих грешников. Ты и я станем папой и папесцой фокусников и канатных плясунов. Шуты возведут в честь тебя Базилику святой Лианы. Я виновен перед тобой за свое сумасбродство, ты страдала из-за меня. Поверь все напасти позади. Прости, прости. Невиданные, пышные образы рождаются в моей голове. Воображение скачет. Вперед к детям, спасем их, подарим им смех и слезы.

(финал)

